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Hoş geldiniz

Garmisch-Partenkirchen'e Hoş Geldiniz

Sevgili Hemşehrilerimiz,

bölgemize hoş geldiniz demek istiyorum!

Integreat ile size ilçemizde yolunuzu hızlı bir şekilde bulmanızı sağlayacak bir araç sunmak
istiyoruz. İlerleyen sayfalarda Garmisch-Partenkirchen'de yaşam hakkında birçok önemli bilgi ve
irtibat kişisinin yanı sıra yararlı bilgiler ve pratik ipuçları bulacaksınız. Uygulama çeşitli dillerde
mevcuttur ve yeni gelenlerin yanı sıra bir süredir burada yaşayanlara da destek olmayı
amaçlamaktadır. Gönüllüler ve tam zamanlı personel de uygulamadan faydalanabilir.

Bu uygulamanın günlük yaşamınız için yararlı bir arkadaş olacağını umuyoruz!

 

Saygılarımla,

Anton Spear

Kaymakamlık

 

 

Kullanım bilgileri: Bu bilgileri, en itinalı bir şekilde toplamaktayız. Ancak yine de hatalar söz
konusu olabilir. Bir hata fark ederseniz, bunu bizimle paylaşın. Ayrıca, bu uygulamanın içeriğinin
hizmet veya destekler için yasal bir hak oluşturmadığı konusunda sizi bilgilendirmek isteriz.
Karar mercii resmi makamlar ve mahkemelerdir.

 

Garmisch-Partenkirchen hakkında ilginç bilgiler

Garmisch-Partenkirchen Bölgesi
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Bölgenin adresi
Olympiastrasse 10
82467 Garmisch-Partenkirchen

www.lra-gap.de

Bölge Yöneticisi
Anton Speer, Freie Wähler

Coğrafi konum
Garmisch-Partenkirchen ilçesi, Bavyera'nın Yukarı Bavyera idari bölgesinin güneybatısında yer
almaktadır. Şu anda Almanya'da bir kasabası olmayan tek ilçedir.
Werdenfelser Land ilçenin güney kesimidir. Karwendel ve Wetterstein dağlarının kayalık
masifleri ile kısmen yüksek dağlıktır ve Avusturya'daki Tirol ile sınırda yer alır. Zugspitze
Almanya'nın en yüksek dağıdır. Kuzeyde dağ silsilesi, göller ve geniş bozkırlarla
Pfaffenwinkel'in Alp öncesi tepelik arazisine iner.
Batıdan komşu ilçeler Ostallgäu, Weilheim-Schongau ve Bad Tölz-Wolfratshausen ilçeleridir.
Avusturya'nın Innsbruck-Land, Imst ve Reutte bölgeleri güney sınırındadır.

Aşağıdaki belediyeler Garmisch-Partenkirchen bölgesine aittir
Markt Garmisch-Partenkirchen 
Markt Mittenwald
Markt Murnau am Staffelsee
Bad Bayersoien 
Bad Kohlgrub 
Eschenlohe 
Ettal 
Farchant 
Grainau 
Großweil 
Krün 
Oberammergau 
Oberau 
Ohlstadt 
Riegsee 
Saulgrub 
Schwaigen 
Seehausen am Staffelsee 
Spatzenhausen 
Uffing am Staffelsee 
Unterammergau 
Wallgau

Ayrıca 83,46 km² yüzölçümüne sahip belediyesiz bir alan olan Ettaler Forst da bulunmaktadır.
İlçenin toplam yüzölçümü 1.012 km2 dir.

 

Integreat hakkında

Bu rehber günlük yaşamınızda size destek olacaktır. Önemli adresler, iletişim bilgileri ve
yolunuzu bulmanıza yardımcı olacak ipuçları ve püf noktaları bulacaksınız.

https://www.lra-gap.de/de/
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Günlük rehberiniz birkaç bölümden oluşmaktadır. Her bölüm farklı bir konuyla ilgilidir.
Örneğin, doktorlar, okullar, Almanca kursları ve diğer kurumlar hakkında bilgi bulabilirsiniz.
Ayrıca boş zamanlarınızda neler yapabileceğinize dair fikirler içeren bir bölüm de var. Bilgiler
ve boş zaman etkinlikleri değişiyor ve biz bunları düzenli olarak güncelliyoruz. Bu nedenle,
güncel faaliyetler ve etkinlikler hakkında bilgi edinmek için mobil uygulamanızı sık sık kontrol
etmeniz iyi bir fikirdir.

İnternet erişiminiz yoksa bu uygulamayı çevrimdışı olarak da kullanabilirsiniz. Tekrar çevrimiçi
olduğunuzda, uygulama kendini güncelleyecektir.

Bu uygulama ile konaklamanızı kolaylaştırabileceğimizi umuyoruz.

Herhangi bir yorumunuz, sorunuz veya öneriniz varsa, lütfen bizimle iletişime geçmekten
çekinmeyin:

Entegrasyon Görevlisi Garmisch-Partenkirchen Bölgesi
08821 751-492
Integration@lra-gap.de

İltica

İltica prosedürü hakkında sıkça sorulan sorular

Kimler iltica alabilir?

İltica hakkı Anayasanın 16a maddesinde belirlenmiştir. Sadece yabancıların sahip olduğu tek
temel haktır.

Federal Almanya Cumhuriyeti, iltica işlemleri ve ikamet hakkı yoluyla sığınmacılara koruma
sağlar.

Yabancılar Cenevre Sığınmacı Anlaşması kapsamında da sığınmacı olarak kabul edilebilir.
Kabul, menşe ülkede yaşam veya özgürlük örn. ırk, din veya siyasi görüş nedeniyle tehdit
altındaysa gerçekleşir.

Mülteci olarak kabul edilen kişilere başlangıçta üç yılla sınırlı bir oturma izni verilir.

mailto:Integration@lra-gap.de
mailto:Integration@lra-gap.de
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İltica işlemleri nasıl ilerler?

İltica işlemlerine dair kararı Bundesamt für Migration und Flüchtlinge (Federal Göç ve Mülteci
Dairesi - BAMF) verir. Ausländerbehörde (Yabancılar Şubesi) bu kararlara bağlıdır ve onlardan
farklı bir işlem yapamaz.

BAMF tarafından yapılacak mülakatta sığınma nedenlerinizi açıklarsınız. Ardından iltica veya
başka türde bir koruma sağlanıp sağlanmayacağına karar verir. Vakalar her zaman münferit
olarak ele alınır.

İltica başvurusu karar yazılı olarak gerçekleşir. Gönderilen yazı bir gerekçe de içerir.
Başvuru reddedilirse, Almanya'dan ayrılmak zorunda kalırsınız. Bu yapılmazsa sınır dışı işlemi
uygulanır.
Ret kararına karşı idare mahkemesinde dava açılabilir.

İltica işlemleri ne kadar sürer?

İltica işlemleri halihazırda ortalama yedi ay sürmektedir. Bunun bu kadar uzun sürmesi
özellikle de eski karmaşık vakalardan kaynaklanmaktadır. BAMF artık yeni başvurulara iki ay
içinde karar vermektedir.

Hangi yükümlülüklere sahibim?

Alman kanunlarını ve hükümlerini kabul etmeli ve onlara riayet etmelisiniz.

AsylbLG kapsamında yardım almak için başvuruda bulunmak isterseniz, ayrıca aşağıdaki
koşullara da tabi olursunuz
Mülteci Kanunu (AsylG) madde 15 uyarınca genel işbirliği yükümlülükleri.

Şu yükümlülüklere sahipsiniz:

• Bu kanunun uygulanmasıyla yetkili devlet dairelerine, gerekli bilgilerin sözlü veya talep
halinde yazılı olarak verilmesi.

• Belirli resmi dairelere veya kurumlara başvurma veya şahsen gitme konularındaki kanuni
taleplere ve resmi dairelerin taleplerine uyma.

• Pasaportunuzu veya geçici pasaportunuzu, bu kanunun uygulanmasıyla yetkili resmi
daireye sunma, teslim etme ve devretme.

• Elinizdeki gerekli tüm evrakı ve belgeleri, bu kanunun uygulanmasıyla yetkili resmi daireye
sunma, teslim etme ve devretme.

• Geçerli bir pasaportunuzun veya geçici pasaportunuzun olmaması halinde, kimliğinizi
belirten bir belgenin sağlanmasında işbirliği.

Özel işbirliği yükümlülükleri:

Şu yükümlülüklere sahipsiniz:

• Sürekli erişilebilir olmanızı sağlamak.
(§ 10 AsylG i.V.m. § 47 para. 3 AsylG)

• Size sağlanan konaklama yerinde düzenli olarak bulunmak.
(Mülteci Kanunu madde 50, fıkra 6)
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• İltica talebinizin gerekçelendirilmesine yönelik olguları ve delilleri sunmak.
(Mülteci Kanunu madde 25)

• Bir ifadede/celpte şahsen bulunmak.
(Mülteci Kanunu madde 25, fıkra 1; Sosyal Güvenlik kanunu I. (SGB I), madde 61)

• Size gönderilen bildirimlerdeki ve mektuplardaki çağrılara riayet etme.
• Hizmet için önemli olan tüm olguları bildirme ve ilgili hizmet sağlayıcının talebi üzerine,

üçüncü kişilerin gerekli bilgileri vermesini onaylama.
Sosyal Güvenlik Kanunu I (SGB I) madde 60, fıkra 1, No. 1)

• Hizmetler için önemli olan şartlarınızdaki veya hizmetler bağlamınızdaki beyanlarınızda
bildirdiğiniz şartlarınızdaki değişiklikleri derhal bildirmek.
Sosyal Güvenlik Kanunu I (SGB I) madde 60, fıkra 1, No. 2)

• Delilleri belirtmek ve yetkili hizmet sağlayıcının talebi üzerine delil belgelerini sunmak veya
sunulmasını onaylamak.
Sosyal Güvenlik Kanunu I (SGB I) madde 60, fıkra 1, No. 3)

Yukarıdaki işbirliği yükümlerinin ihlali, duruma göre mülteci hizmetlerinde kesinti
yapılmasına veya tamamen kaldırılmasına ya da iltica talebinin reddine/kabul
edilmemesine yol açabilir.

Almanya'ya geldikten sonra ne olur?

Bunun için sizin ve resmi kurumların izlemesi gereken belirlenmiş bir prosedür vardır.

1. Gerekli giriş belgelerine sahip değilseniz, sınırda iltica başvurusunda bulunabilirsiniz. İzinsiz
giriş durumunda, derhal bir kabul merkezine bildirimde bulunmalı veya Yabancılar Dairesine
ya da yerel polise iltica başvurusunda bulunmalısınız.

2. Daha sonra sizden sorumlu bir ilk kabul merkezine gönderileceksiniz. Menşe ülkeye bağlı
olarak altı aya kadar veya başvuruyla ilgili karar verilene kadar kabul kurumunda
konaklanabilir.

3. İlk kabul merkezinde kaydınız yapılacak ve kaçış nedenleriniz hakkında kısa bir mülakat
gerçekleştirilecektir (ilk mülakat veya Yukarı Bavyera Hükümeti tarafından bireysel mülakat).
Almanya'da kalmanıza izin veren geçici bir belge alırsınız. Bu durum, iltica başvurusu
hakkında bir karar verilene kadar geçerlidir. Bir doktor tarafından muayeneniz yapılır.

4. İltica prosedürü sırasında, BAMF'taki bir çalışan tarafından kaçış nedenleriniz hakkında
şahsen mülakata alınacaksınız. İlk kabul kurumunda belirli bir süre kaldıktan sonra,
tanımlanmış bir dağıtım anahtarına göre bir ilçeye tahsis edilir ve oradaki bir konaklama
yerinde kalırsınız. Koşullara bağlı olarak, bu bir konteyner tesisinde, büyük bir evde veya hatta
eski otellerde veya misafirhanelerde bir oda olabilir.

Yardımlar için nasıl başvurabilirim?

Yardım başvurusunda bulunmak için Yabancılar Dairesine gelmeniz gerekmektedir.

Yardımlar için temel başvuru

Gerekli belgeler:

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/asylverfahren/auslaenderamt-asyl
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• Kimlik
• Yardımlar için başvuru
• İşbirliği yapma yükümlülüğü

Diğer hizmetler

• Hamilelik ihtiyaç fazlası
• Pram

İltica başvurusu hakkında olumlu karar alındıktan sonra ne olur?

BAMF sizi mülteci, sığınmacı veya koruma statüsündeki kişi olarak tanırsa veya başka bir sınır
dışı yasağı belirlerse, oturma izni alırsınız.

İltica başvurusunun reddedilmesinin sonuçları ne olur?

BAMF olumlu bir kararın mümkün olmadığını belirlerse (yani iltica gerekçesi olmaması,
sığınmacı statüsü verilmemesi, koruma statüsü verilmemesi, sınır dışı engeli olmaması), BAMF
tarafından ülkeden ayrılma talebinde bulunulur.

Ausländerbehörde (Yabancılar Şubesi) ardından ikameti sonlandıracak tedbirleri
kontrol etmek ve uygulamakla yükümlü olur.

Yer değişimi/transfer başvurusunda bulunabilir miyim?

Garmisch-Partenkirchen bölgesi içinde yeniden dağılım

Bölge içinde yeniden dağıtım için Yabancılar Kayıt Bürosuna başvurabilirsiniz. Burada daha
sonra başvurunun kabul edilip edilemeyeceğini kontrol edilir.

Yer değişimi başvurusu

Bavyera ve Almanya içinde yeniden dağılım

Bavyera veya Almanya içinde yeniden dağıtım için de başvuruda bulunulabilir. Bu belge
Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi tarafından yetkili makama iletilir. Ancak, başvuru
yalnızca haklı istisnai durumlarda onaylanır; örneğin eşlerin yanına taşınma (ancak
kardeşler, arkadaşlar vb. değil) veya tıbbi gereklilik nedeniyle.

Kendi daireme taşınabilir miyim?

İltica Kanunu (AsylG) md. 53 para. 2 cü. 1 uyarınca BAMF'den olumlu bir karar aldıktan ve
kabul edildikten sonra kendi dairenize taşınabilirsiniz.

Henüz tanınmadıysanız, Yabancılar Dair esine başvurmanız halinde istisnai olarak özel
ikamete izin verilebilir. Ön koşul, AsylbLG kapsamındaki yardımlara artık ihtiyaç
duymamanızdır. Geçim, kişinin kendi veya eşinin geliri tarafından sağlanmalıdır. Olası bir
izin için diğer bir şart, tüm kişilerin geçerli bir pasaporta sahip olmaları veya kimlik belgeleme
sürecine dahil olmalarıdır.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/144/2019/06/Leistungsantrag.pdf
https://cms.integreat-app.de/landkreisgarmischpartenkirchen/wp-content/uploads/sites/144/2019/06/Mitwirkungspflichten-von-Asylbewerbern.pdf
https://cms.integreat-app.de/landkreisgarmischpartenkirchen/wp-content/uploads/sites/144/2019/06/Anlage_SSMB.pdf
https://cms.integreat-app.de/landkreisgarmischpartenkirchen/wp-content/uploads/sites/144/2019/06/Anlage_KW.pdf
https://cms.integreat-app.de/landkreisgarmischpartenkirchen/wp-content/uploads/sites/144/2019/06/Anlage_UVA.pdf
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/iltica/g%C3%B6%C3%A7menlik-b%C3%BCrosu-iltica/
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İzin bilhassa geçiminizi kendiniz sağlamanız şartıyla verilir. Şartlar sonradan karşılanamaz
hale gelirse (örn. işinizi kaybetmeniz nedeniyle) ve İltica Kanunu (AsylG) uyarınca verilen
yardımlar tekrar talep edilirse, konaklama yerine dönmeniz gerekir.

Özel konut için başvuru

Çalışabilir miyim?

Bölge ofisinden size verilen paran yeterli degil mi? Kendi dairenize taşınmak ya da
sadece anlamlı bir meslek edinmek istiyorsunuz?

O zaman bir iş veya bir meslek sahibi olmak sizin için doğru şeydir!

 

Çalışırsam veya meslek yaparsam ne gibi avantajlarım olur?

- Ne kadar çalıştığınıza bağlı olarak daha fazla para kazanırsınız
- Yeterince kazanıyorsanız ve pasaportunuz varsa, kendi dairenize taşınabilirsiniz
- Birden fazla mini işiniz varsa çok daha iyi bir sağlık sigortası alırsınız (538 €)
- İş yerinde Almanca öğrenebilirsiniz
- Meslek eğitimini başarıyla tamamlarsanız, oturma izni alma şansınız yüksektir.

 

İlginizi çektik mi? O zaman gelin veya bizi arayın ve seçenekleriniz hakkında bilgi
edinin!

İş veya eğitim hakkında başka sorularınız varsa, lütfen bizimle iletişime geçmekten
çekinmeyin!

 

Ne zaman çalışmama veya Meslek yapmaya baslayabilirim?

- İltica başvurunuzdan veya varış belgesinin düzenlenmesinden bu yana geçen 3. ila 6. aylar
arasında, karar Yabancılar Dairesinin takdirine bağlıdır, Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi ve
Federal İş Bulma Kurumu kabul etmelidir.

- İltica başvurunuzdan veya varış belgenizin düzenlenmesinden 6 ay sonra, aşağıdaki
durumlarda çalışma izni alma hakkınız vardır (Bölüm 61 (1) cümle 2 AsylG).
- Federal İş Bulma Kurumu'nun kabul etmiş olması,
- Güvenli bir menşe ülkeden gelmediğinizi,
- ve iltica başvurunuzun açıkça temelsiz veya kabul edilemez olduğu gerekçesiyle
reddedilmemiş olması

- Bir „Duldung“ varsa, çalışma kararı Yabancılar Dairesinin takdirindedir. Burada her zaman bir
pasaporta ihtiyacınız var.

 
Yargılama açısından aşağıdaki örnekler olumlu değerlendirilmiştir:  
- Kimliğinizi kanıtladınız 
- geçerli bir pasaportunuz varsa 
- İltica prosedürüne katıldıysanız

https://cms.integreat-app.de/landkreisgarmischpartenkirchen/wp-content/uploads/sites/144/2019/06/Anlage_UVA.pdf
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- Özel entegrasyon becerileriniz var, örneğin çok iyi Almanca konuşuyorsunuz

Takdir yetkisi açısından, aşağıdaki örnekler olumsuz olarak değerlendirilir (§ 61
paragraf 2 AsylG): 
- İltica başvurunuz reddedildiyse
- Sizin için bir Dublin prosedürü başlatıldı
- bir Suc islediniz
- Kimliğinizi kanıtlamadınız
- pasaportunuz yok
- İş yeriniz yaşadığınız yerden çok uzakta

Sizden hangi formlara ihtiyacımız var?
- Her halükarda işvereninizden "İş İlişkisi Beyanı" formunu eksiksiz doldurmasını talep
ediyoruz. Formu kullanabilirsiniz
1. Bizden alın,
2. Bölge Ofisi'nin web sitesinde Formlar –> Göç ve Medeni Durum altında indirin
3. veya e-posta ile dijital olarak talep edin

- İş sözleşmesi veya eğitim sözleşmesi 

 

Ne zaman çalışmama veya meslek başlamama izin verilmez?

- Aşağıdaki ülkelerden geldiyseniz: 
Arnavutluk, Bosna-Hersek, Gana, Kosova, Makedonya, Karadağ, Senegal, Sırbistan

- İltica başvurunuzdan veya varış belgesinin düzenlenmesinden bu yana henüz üç ay
geçmediyse

- Müsamaha belgesine tabi bir kalışınız varsa ve İkamet Yasası'nın 60 (6) Bölümüne göre
istihdamda mutlak bir yasak varsa

- Bir hoşgörünüz varsa, genellikle artık eğitime başlayamazsınız

Gerekli başvuru belgeleri:

• İş sözleşmesi
• İş tanım.pdf

Arbeitsgelegenheiten (AGHs) çerçevesinde çalışma olasılığını lütfen unutmayın.

Çalışırken Kaymakamlıktan para almaya devam edebilir miyim?

Eğer çalışıyorsanız, işinizden para alacaksınız. Bu para AsylbLG kapsamındaki
yardımlarınızdan düşülecektir. Ancak, hesaba katılmayan bir ödeneğiniz vardır. Bu miktar
sizde kalabilir. Yani eğer çalışıyorsanız, çalışmadığınız duruma göre her zaman daha fazla
paranız olacaktır.

Düzeltilmiş gelir (yani vergiden muaf tutar, vergiler, sosyal sigorta vb. çıkarıldıktan sonra)
AsylbLG kapsamındaki yardım ihtiyacınızı aşarsa, bölge ofisinden artık para alamazsınız. Aksi
takdirde artık bir miktar yardım alırsınız.

https://admin.integreat-app.de/media/regions/144/2024/07/1720171283_Erkl%C3%A4rung_zum_Besch%C3%A4ftigungsverh%C3%A4ltnis.pdf
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/iltica/i%C5%9F-f%C4%B1rsatlar%C4%B1-agh/
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Doktora gidebilir miyim?

Almanya'da tıp hizmeti alırsınız.

Ülkeye girdikten 0-18 ay sonra

Doktora görünmeniz gerekirse, girişinizden sonraki ilk 18 ay için "hastalık sertifikaları"
alacaksınız. Bunlar genellikle üç ayda bir düzenlenir ve doktorunuzun muayenehanesine
gönderilir.

Aşağıdakiler burada ele alınabilir:

• Akut hastalıklar ve ağrılar
• Tıbben gerekli önleyici muayeneler
• Hamilelik sırasında ve sonrasında kapsamlı tedavi ve hemşirelik bakımı
• Koruyucu aşılar

Münferit durumlarda sağlığınızın güvencesi için gerekli olan yardımlar da sağlanabilir.
Doktorunuz özel tıbbi yardımlar ve aletler ya da hastanede kalmanız için reçete yazarsa,
Yabancılar Dairesi önce yazılı onayını vermelidir (istisna: acil durum). Bunun için doktor raporu
da istenebilir.

Ambulans masrafları sadece tıbbi açıdan kesinlikle gerekliyse karşılanır. Olumsuz trafik
koşulları tek başına ambulans kullanımını haklı çıkarmaz.

Bir diş hekimine görünmeniz gerekiyorsa, Yabancılar Dairesi'nden bir diş tedavisi kuponuna
ihtiyacınız olacaktır. Protez dişler ancak tıbben acilse karşılanır.

18 aydan sonra

Yabancılar Dairesi, kendi sağlık sigortanızı yaptırma hakkınız olup olmadığını kontrol eder
(bkz. örn. İşbirliği yükümlülükleri).

Eğer muayene pozitif bir sağlık sigortası planı seçebilirsiniz. Daha sonra sigorta şirketinizden,
doktorunuza göstermeniz gereken bir elektronik sağlık kartı alacaksınız. Diş tedavilerinde artık
özel bir diş tedavisi belgesine ihtiyacınız olmaz. Yabancılar Dairesi'nin artık özel tedavi veya
hastaneye yatış için onay vermesi gerekmiyor.

Ama: Artık münferit hizmetler için ek ödemeler yapmanız gerekebilir.

Eğer test negatif kaldığınız ilk 18 ay boyunca olduğu gibi sağlık hizmeti almaya devam
edeceksiniz.

Ayrıca burayada bakınız.

Doktor ziyareti için faydalı belgeler:

• Kelimeler ve resimlerle bedenim
• Beni inciten ne, ne oldu?

Mülteci Yardım Kanunu uyarınca verilen yardımlar

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/asylverfahren/auslaenderamt-asyl
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/asylverfahren/auslaenderamt-asyl
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/iltica/iltica-prosed%C3%BCr%C3%BC-hakk%C4%B1nda-s%C4%B1k%C3%A7a-sorulan-sorular/hangi-y%C3%BCk%C3%BCml%C3%BCl%C3%BCklere-sahibim/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/sa%C4%9Fl%C4%B1k/doktora-gitme/
https://www.zanzu.de/de/koerper/
http://www.apotheken-umschau.de/multimedia/179/35/195/118768730129.pdf
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Bu yardımlardan kimler yararlanabilir?

Almanya'da iltica prosedüründe olan yabancılar yardım alırlar. İltica prosedüründe iltica hakkınız
reddedilirse, ancak Almanya'da kalmanıza izin verilirse (örneğin hastalık nedeniyle bir tolerans
nedeniyle), bu yasa uyarınca da yardım alma hakkınız vardır.

Hangi yardımlar sağlanıyor?

• Konaklama ve yemekler (nakit ödeme veya konaklamada grup yemekleri)
• Cep harçlığı (hijyen malzemeleri gibi günlük ihtiyaçlar için)
• Sağlık bakımı, hamilelik ve doğum sırasında tedavi
• Hamilelik ve ilk bebek donanımı sırasında ek ihtiyaçlar
• yarım yılda bir Giyim (sadece ilk kabul merkezindeki sığınmacılar için)

İlçemizde iltica sosyal danışmanlığı Caritas tarafından sağlanmaktadır.

Bezahlkarte (Ödeme kartı)

Temmuz 2024'ten itibaren, Garmisch-Partenkirchen'deki iltica yardımları artık bölge ofisinde
nakit olarak ödenmeyecek, ancak ücretsiz bir ödeme kartına kaydedilecektir.
Önemli: Bölge ofisi teknik sorunlar / sorular konusunda yardımcı olamaz. Yardımla
ilgili bilgileri aşağıda bulabilirsiniz.

Benim için ne değişecek?

• Artık (parasal) yardımlarınızı nakit olarak almıyorsunuz
• Bunun yerine ücretsiz bir Bezahlkarte alacaksınız

Nerede ödeme yapabilirim?

• Neredeyse tüm mağazalarda
• Turuncu / kırmızı Mastercard® işaretine dikkat edin 

• Kart sadece izin verilen ikamet alanınızda (posta kodları) çalışır 
• Resmi randevular için ek alanlara aktivasyon mümkündür 

Kartımda ne kadar para var?

• meine.bezahlkarte.eu web sitesinde oturum açın
• Kart ID‘nizi ve PIN‘inizi girin (bunlar kartla birlikte gelen mektupta bulunabilir)

https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/caritas-zentrum-garmisch-partenkirchen
https://meine.bezahlkarte.eu
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• Şimdi bakiyenizi ve işlemlerinizi görebilirsiniz

Nasıl ödeyebilirim?

• Kartı takın veya cihaza yerleştirin / dokunun
• PIN girin (Kartla birlikte gelen mektupta PIN - 4 rakam) 
• Cihazda üç hatalı PIN girişi sonrasında kartınız bloke olacaktır 
• Kartın kilidini açma işlemi bezahlkarte.eu üzerinden başlatılabilir 

Neler mümkün değil? 

• Bölgeniz dışında ödemeler (posta kodları) 
• Tüm bakiyeyi nakit olarak çekmek 
• İnternetten alışveriş yapmak (ÖPNV hariç) 
• Yetkisiz alıcılara transferler 

Nakit nasıl alırım?

• meine.bezahlkarte.eu web sitesinde nakit çekim limitinizi görebilirsiniz
• Birçok mağazanın kasasında ve ATM‘lerden para çekebilirsiniz

Neye dikkat etmeliyim?

• Kartınızdan siz sorumlusunuz
• Kartınızı dikkatli bir şekilde saklayın
• Kişisel tanımlama numaranızı (PIN) gizli tutun
• Kayıp / çalıntı veya benzeri durumlarda: Kartınızı derhal bloke edin
• Kasıt veya ağır ihmal durumunda siz sorumlu olursunuz 

meine.bezahlkarte.eu‘da ne yapabilirim?

• Bakiyenizi görebilirsiniz
• Tüm işlem özetinize göz atabilirsiniz
• Limitleriniz ve kısıtlamalarınız hakkında bir genel bakış alın
• Ödemeleriniz ve reddedilmeler hakkında bilgi okuyabilirsiniz
• Kartınızı bağımsız olarak kilitleyip açabilirsiniz
• Onaylanmış alıcılara para transferi yapabilirsini
• Önemli: Üç hatalı PIN girişi sonrasında girişiniz kilitlenecektir. Kilitli girişler, olası kötüye

kullanım için gün boyunca birkaç kez kontrol edilir ve gerekirse kilidi açılabilir 

Yararlı Bilgiler

Bir uygulama da var mı?

• Evet, uygulama olarak da kullanımı mümkün
• QR kodunu tarayın veya
• Bezahlkarte uygulamasını Apple App Store veya Google Play Store‘dan indirin:

bezahlkarte.eu/app 

https://bezahlkarte.eu
https://meine.bezahlkarte.eu
https://meine.bezahlkarte.eu
https://bezahlkarte.eu/app


15 Landkreis Garmisch-Partenkirchen

Yardımı nereden alabilirim?

• Dilinizde bir chatbot yardım için mevcut 
• Kartı engellemek için: engelleme hattı 116 116‘ı arayın, Almanca ve İngilizce olarak

mevcut
• Telefon chatbot‘u +49 (0) 8161-9654-300 numarasında mevcuttur 
• Web sitesinde meine.bezahlkarte.eu adresinde „Destek Sohbeti“ sekmesi altından

chatbot‘u açın 

Cep harçlığı ödeme tarihleri

Gelecekte sığınmacıların varlığını güvence altına almak için, ödeme kartındaki ödeme nedeniyle,
bizi Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisinde ziyaret etmek hala gereklidir.

Bu tarihlerde ne ödeme ne de ödeme kartına yükleme yapılacaktır. Bu randevu sadece katılımın
ve ilgili ay için başvurunun kontrol edilmesine hizmet eder! Gelecekte, ödeme kartlarına
transferler en geç ilgili ayın 1'ine kadar yapılacaktır. 

23.06.2025
Sabah 07:30 -12:00 saatleri arasında
Garmisch-Partenkirchen (olmadan EA Abrams)
Murnau
Grainau
Bad Bayersoien
Saulgrub
Oberammergau
Eschenlohe
Uffing
Bad Kohlgrub

24.06.2025
Sabah 07:30 -12:00 saatleri arasında
Oberau
Farchant
Mittenwald
Klais
Wallgau

Notlar:

• İşe giden ve maaş bordrolarını beklemek zorunda olan sakinler bu tarihlerden etkilenmez ve
normal gişe çalışma saatleri içinde ofise gelebilirler.

https://meine.bezahlkarte.eu
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• Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi 'ne ilgili günlerde zamanında gelmenizi rica ediyoruz
(yukarıda belirtilen saate bakınız).

İş fırsatları (AGH)

1. AGH'ler nedir?

Sığınmacılara Sağlanan Yardımlar Yasası'nın (AsylbLG) 5. maddesi uyarınca iş yaratma
programları, sığınmacıların anlamlı bir işle meşgul olmalarını, topluma entegre olmalarını ve ek
para kazanmalarını sağlar.

Faaliyetlerin gerçekleştirilmesi ne bir istihdam ilişkisi ne de sağlık ve emeklilik
sigortasına tabi bir istihdam ilişkisi yaratmaktadır.

2. Hangi spesifik faaliyetler mümkündür?

Çalışma kamusal veya hayırsever bir amaca hizmet etmelidir.

Örnekler:
- Konaklama yerindeki temizlik/ev idaresi faaliyetleri
- Parkların ve tesislerin bakımı ve temizliği (örn. kar temizleme, çöp toplama)
- Kaldırma yardımcıları/mobilya taşıma (örneğin yüzde pazarı için)

AGH pozisyonları mevcut işlerin yerini almamalı, bunlara ek olarak yaratılmalıdır.

İş tam zamanlı olarak yürütülmemelidir. Koruyucu giysiler (örn. kask, ayakkabı) gerekliyse,
bunlar sağlanmalıdır. Özel tehlikeler içeren faaliyetler mümkün değildir. İşi veren tarafından
bildirilen çalışma saatlerine uyulmalıdır.

3. Kimler AGH çalışanı olarak çalışabilir?

AsylbLG kapsamındaki (SGB II kapsamındaki değil) çalışmaya uygun, kazanç getirici bir işte
çalışmayan ve artık okul çağında olmayan faydalanıcılar.

4 Teklif edilen bir AGH pozisyonu reddedilebilir mi?

Teklif edilen bir iş yaratma programı prensipte kabul edilmelidir ve sadece özel nedenlerle
(örneğin hastalık) reddedilebilir. Bu da iltica prosedürünün masraflarına katkıda bulunmayı
amaçlamaktadır.

İş fırsatının geçerli bir neden olmaksızın reddedilmesi halinde AsylbLG kapsamındaki
yardımlar azaltılabilir veya kesilebilir.

5. Ödeme ne kadar?

Ücret 0,80 €/saattir.

AsylbLG kapsamında gelir veya ücret olarak kabul edilmediğinden, cep harçlığına sayılmaz. Bu
nedenle ek bir gelirdir.

6 İletişim

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/iltica/g%C3%B6%C3%A7menlik-b%C3%BCrosu-iltica/
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Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi
Yabancılar Bürosu
Olympiastrasse 10
82467 Garmisch-Partenkirchen
E-posta: agh.asyl@lra-gap.de

İkamet

1'de. Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi'nde (BAMF) randevu, iltica başvurusu (1. Görüşme
tarihi). Varış belgesinin üzerine tarih ve sorumlu BAMF ofisi yazılır.

1'den birkaç gün önce. Görüşme tarihi veya duruşma (2. Görüşme tarihi), sosyal yardım
bürosunda bilet başvurusunda bulunulabilir. 1. mülakat Mülakattan sonra Yabancılar Kayıt
Bürosuna rapor vermeniz gerekmektedir.

2'de. Mülakat tarihi, asıl duruşma gerçekleşir. BAMF sığınma başvurusu hakkında karar verir ve
ardından bir karar gönderir.

Bu video BAMF'daki duruşmayı birçok dilde açıklamaktadır.

İltica prosedürüne genel bakış

Olumlu karar

Mülteci statüsü veya ikincil koruma verilir. BAMF'den "kabul belgesi" alırsınız. Bu çok önemlibir
belgedir.

Artık aşağıdaki adımları yerine getirmeniz gerekir:

1. Yabancılar Kayıt Bürosunda yeni belgeler için başvuru

Oturma izninizi ve BAMF'tan aldığınız denklik kararını yanınıza alın.

Şimdi Yabancılar Dairesi'nde "oturma izni" için başvuruda bulunuyorsunuz. Yeni belgeler (oturma
izni) hazır olana kadar "hayali bir sertifika" alacaksınız.

»» Yabancılar Bürosu

2. İş Bulma Merkezinden randevu almak

Şimdiye kadar maddi desteğiniziSosyal Hizmetler Dairesinden aldınız. Karar olumluysa, bunu İş
Bulma Merkezinden alacaksınız. Derhal »» İş Merkezinerapor verin. Burada ayrıca iş
bulmakonusunda da destek alacaksınız »».

3. Sağlık sigortası (örn. AOK)

Jobcenter'dan yardım aldığınızda, yasal sağlık sigortası kapsamına girersiniz. Jobcenter sizi sağlık
sigortası kurumuna kaydettirir. Daha fazla bilgi için bkz. »» Sağlık

4 Düz avcılık

Artık kendi dairenize taşınabilirsiniz. Bkz. »» Konut.

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/ileti%C5%9Fim-noktalar%C4%B1-ve-yard%C4%B1m/%C3%B6nemli-daireler/yabanc%C4%B1lar-dairesi/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/ileti%C5%9Fim-noktalar%C4%B1-ve-yard%C4%B1m/%C3%B6nemli-daireler/yabanc%C4%B1lar-dairesi/
http://www.asylindeutschland.de/en/film/
http://muenchner-fluechtlingsrat.de/wp-content/uploads/2019/09/Asylwegweiser_Deutsch.pdf
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/ileti%C5%9Fim-noktalar%C4%B1-ve-yard%C4%B1m/%C3%B6nemli-daireler/yabanc%C4%B1lar-dairesi/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/ileti%C5%9Fim-noktalar%C4%B1-ve-yard%C4%B1m/%C3%B6nemli-daireler/i%C5%9F-merkezi/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/meslek-e%C4%9Fitimi-i%C5%9F-ve-y%C3%BCksek-%C3%B6%C4%9Frenim/i%C5%9F-bulma/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/meslek-e%C4%9Fitimi-i%C5%9F-ve-y%C3%BCksek-%C3%B6%C4%9Frenim/i%C5%9F-bulma/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/meslek-e%C4%9Fitimi-i%C5%9F-ve-y%C3%BCksek-%C3%B6%C4%9Frenim/i%C5%9F-bulma/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/sa%C4%9Fl%C4%B1k/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/g%C3%BCnl%C3%BCk-ya%C5%9Fam/ikamet-3/
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Olumsuz karar

Olumsuz bir karar mahkemede temyiz edilebilir. Şikayette bulunmak isterseniz, lütfen »»
adresinden mülteci ve uyum danışmanlığı hizmetlerinebaşvurun. Nasıl ilerleyeceğinizi
tartışacaklar ve sizi uzman avukatlarla temasa geçirebileceklerdir.

Mahkeme size oturma izni verilmeyeceğine karar verirse, ülkeyi terk etmeniz gerekir. Artık
Almanya'da kalmalarına izin verilmiyor.

Kendi isteğinizle ayrılmaya karar verirseniz, kendi ülkenizdeki yeni başlangıcınız için mali destek
alabilirsiniz.
Eve Dönüş - Geri dönüş danışmanlığı
Daha sonraki bir tarihte Almanya'ya yeniden giriş yapabilirler.

Eğer reddederseniz, polis tarafından sınır dışı edileceksiniz. Kural olarak, bu kişilerin birkaç yıl
boyunca Almanya'ya girmelerine izin verilmez.

İkamet

Her yabancının bir "kimlik kartı" vardır. Kimlik kartı statüsü ve kazançlı işlerde herhangi bir
kısıtlama olup olmadığı hakkında bilgi verir (Ne zaman çalışabilirim?).

5 farklı belge vardır:

1. Varış belgesi

Statü: İltica talebinde bulunanlar
Arka plan: Sığınmacı olarak bildirim ile Federal Göçmen ve Mülteci Dairesi'ne (BAMF) resmi
sığınma başvurusu arasındaki süre için geçerlidir.

2. İkamet müsaadesi

Statü: Sığınmacı
Arka plan: İltica başvurusundan sonra ve BAMF bir karar verene kadar verilir.

Mülteci kimliği istihdam, ikamet durumu ve başlangıç için mekan kısıtlamaları ile ilgili koşulları
içerir.

• Çalışma izni gerekiyorsa, bu izin için »»YabancılarDairesine (işveren veya çalışan)
başvurulabilir

• İşe yerleştirme sorumlusu: »»İstihdam Bürosu

3. Geçici oturum izni belgesi

Statü: Tanınmış sığınmacılar
Arka plan: Olumlu İltica kararı. Oturma izni verilene kadar geçiş için belge.

https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/migrationsberatungsstelle-garmisch/cont/40328
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/migrationsberatungsstelle-garmisch/cont/40328
https://www.stmi.bayern.de/mui/asylsozialpolitik/rueckkehrberatung/index.php
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/auslaenderamt
https://www.arbeitsagentur.de/privatpersonen
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4 Oturma izni

Statü: Tanınmış sığınmacılar
Arka plan: Olumlu iltica kararı

Oturma izni, kısıtlı süreli bir ikamet unvanıdır. İkamet Yasası'nda belirtilen amaçlar için verilir
(örneğin insani nedenlerle ikamet).

• Daimi ikamet hakkı için dayanak
• İleride süresiz oturma hakkına (yerleşme izni) sahip olma olasılığının önünü açar
• Çalışma izni olmadan işgücü piyasasına sınırsız erişim
• İşe yerleştirme veya mali yardım sorumluluğu: »»Jobcenter

5 Müsamaha belgesi

Statü: Müsamaha gösterilen
Arka plan: Olumsuz İltica kararı

Duldung, sınır dışı edilmenin askıya alınmasıdır ve yasal bir ikamet değildir! Yasal, fiili, insani,
kişisel nedenlerden ötürü sınır dışı işlemi mümkün olmadığında verilir.

• Belirli gruplar için en üst eyalet makamının talimatıyla en fazla 3 ay için genel bir
müsamaha düzenlemesi yapılabilir ("sınır dışı durdurma")

• Çalışma izni genellikle gereklidir, başvuru »»Yabancılar Dairesi (işveren veya çalışan
tarafından)

• İşe yerleştirme sorumlusu: »»İstihdam Bürosu

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/jobcenter/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/auslaenderamt
https://www.arbeitsagentur.de/privatpersonen
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(Ocak 2018 itibariyle)

İltica başvurusu

Almanya'da kayıtlıdırlar ve ortak bir evde yaşamaktadırlar: Sırada ne mi var?

1. Kişisel iltica başvurusunda bulunma

•  İltica başvurunuzu Göç ve Mülteciler FederalDairesi'ne(BAMF) yaparsınız.
• Önemli: Başvuruyu sadece şahsen yapabilirsiniz, posta yoluyla gönderemezsiniz.
• Randevu ve yetkili BAMF birimini varış belgenizle birlikte alırsınız. Randevu alamadıysanız,

konaklama müdürünüze danışın.

2. İlk Mülakat Randevusu (iltica başvurusunda bulunma)

• İlk randevunuzdan sonra »»Yabancılar Kayıt Bürosuna rapor vermelisiniz.

3. İfade Alma

• 2. mülakat randevusunda Asıl İfade alınır. BAMF iltica başvurunuz için karar verir. Bundan
sonra size bir karar gönderecektir.

a) Karar olumsuzdur

•  kararı olumsuzsa ve buna itiraz etmek istiyorsanız (yani kabul etmiyorsanız), hemen
»»mülteci ve entegrasyon danışmanlık hizmetinize gidin . Orada sizinle neler
yapabileceğinizi ve uzman avukatlar ile temsil edileceğinizi konuşurlar.

• Kendi isteğinizle ayrılmaya karar verirseniz, kendi ülkenizdeki yeni başlangıcınız için  mali
destek alabilirsiniz.
Eve Dönüş - Geri dönüş danışmanlığı

b) Karar olumludur, yani tanınırsınız. Sonraki adımlar nelerdir?

Kurgu sertifikası veya elektronik ikamet unvanı (eAT): BAMF kararının teslim
edilmesinden hemen sonra Yabancılar Dairesine giderek ikamet izni başvurusunda
bulunmanız gerekmektedir.
İş bulma merkezi: Artık paranızı sosyal yardım dairesinden almıyorsunuz, iş bulma
merkezine başvurmanız gerekiyor.

Aile ilticası

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/auslaenderamt
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/migrationsberatungsstelle-garmisch/cont/40328
https://www.stmi.bayern.de/mui/asylsozialpolitik/rueckkehrberatung/index.php
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/auslaenderamt
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/asylverfahren/asyl/aufenthaltstitel
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/jobcenter
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Koruma statüsü sahibi kişilerin aile üyelerine de sığınma hakkı tanınmaktadır.

Aile ilticası amacıyla, bir aile üyesi olarak sayılır:

• Eşler ve kayıtlı hayat ortakları,
• reşit olmayan evlenmemiş çocuklar,
• bekar çocukların velayetini üstlenen ebeveynler,
• bekar küçüklerin yasal vasileri olan diğer yetişkin kişiler,
• erişkin olmayan kişilerin erişkin olmayan bekar kardeşleri.

Eşler için ön koşul:

• geçerli evlilik menşe ülkede zaten mevcuttu,
• iltica başvurusu, en geç girişten hemen sonra olmak üzere, koruma hakkına sahip

partnerden önce veya onunla aynı zamanda yapılmıştır,
• koruma hakkı iptal edilmeyecektir.

Almanya'da doğanlar

Ebeveynler iltica başvurusunda bulunduktan sonra Almanya'da bir çocuk doğar. Belirli koşullar
altında, çocuk adına ayrı bir iltica prosedürü için başvuruda bulunulabilir.

En az bir ebeveynin halen iltica prosedüründe olması gerekmektedir. Ebeveynler veya
yabancılar dairesi doğum hakkında BAMF'ı bilgilendirmelidir.
Dolayısıyla, sığınma başvurusu otomatik olarak - bebeğin menfaati açısından - yapılmış sayılır.

Ebeveynler çocukları için özel iltica nedenleri sunabilir. Bunu yapmazlarsa, ebeveynlerle aynı
gerekçeler geçerli olur. Çocuğun iltica başvurusu BAMF tarafından reddedilirse, burada da bir
itirazda bulunabilir veya yasal işlem başlatabilirsiniz.

Aynı şekilde, çocuğun korunması amacıyla, olumsuz bir karar alınması halinde, reşit olmayan
çocuklar ebeveynlerinden ayrı olarak ülkelerine geri gönderilmezler ve gönderilmemelidirler.

Detaylı bilgileri doğrudan BAMF'den alabilirsiniz.

Web Sitesi Aile Buluşması (BAMF)

Eve Dönüş - Geri dönüş danışmanlığı

Geri dönüş danışmanlığı

Geri dönüş danışmanlığı, yurt dışından Bavyera'ya gelen tüm göçmenlere açıktır. Bunlar özellikle
aşağıdaki insan gruplarıdır:

• Sığınmacılara Sağlanan Yardımlar Yasası kapsamındaki hak sahipleri
• Sığınma hakkı verilen kişiler ve §§ 60 paragraf 1 i uyarınca sınır dışı edilmeye karşı koruma

sağlanan mülteciler. V. m. 25 para. 2 İkamet Yasası,
• Kota mültecileri,
• (Geç) geri dönüşler ve (geç) geri dönüşler.

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
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Geri dönüş ve yeniden entegrasyon yardımı

Bavyera geri dönüş yardımı ilke olarak sadece AsylbLG § 1 uyarınca yardım alma hakkına sahip
kişilere verilebilir.
Destek hizmetleri, anavatanda kalıcı bir yer edinmeyi kolaylaştırır.

Daha fazla bilgiye buradanulaşabilirsiniz.

İletişim

Coming Home München
Münih Şehri
Sosyal Departman
İade Yardım Ofisi
Werinherstrasse 89
81541 München

089 233-48684
reintegration@muenchen.de

 

Dil

Bilgi

Almanya'da iş bulmak ve geçinmek için Almanca öğrenmeniz gerekir. Almanca öğrenmek için
mevcut olanakları ve başvuru yerlerini burada bulabilirsiniz. Almanca öğrenmenin farklı
seçenekleri vardır. Bunlar oturma statünüze göre değişiklik gösterir. Almanca ile kendiniz
yeterince iyi baş edemediğiniz sürece yardıma ihtiyacınız var demektir. Daha fazla bilgi burada
bulunabilir:

Dil kursları

Entegrasyon kursları

Genel entegrasyon kursunda yaklaşık 600 ders saatinde B1 dil seviyesine kadar Almanca
öğreneceksiniz. Yaklaşık 100 ek derste Almanya'daki kültür, siyaset ve toplumsal gelenekler
hakkında bilgi edineceksiniz.
Entegrasyon kursları ücretsizdir.

Bu kişiler Jobcenter, Sosyal Yardım Dairesi ya da Yabancılar Dairesi tarafından bir
uyum kursuna katılmaya zorlanabilirler. Yükümlülüğünüz yok ama entegrasyon kursuna
katılmak istiyorsanız, BAMF'de entegrasyon kursu başvurusunda bulunabilirsiniz.
Başvurunuzla ilgili yardıma ihtiyacınız varsa, >>Flüchtlings- und Integrationsberatung ile
iletişime geçebilirsiniz. Ayrıca kurs seçimi konusunda da size yardımcı olacaklardır.

Doğrudan ilgili kurs sağlayıcılarından da bilgi alabilirsiniz. Bölgede, örneğin, aşağıdaki
sağlayıcılardan teklifler bulunmaktadır:

vhs Garmisch-Partenkirchen e.V.

https://www.stmi.bayern.de/mui/asylsozialpolitik/rueckkehrberatung/index.php
https://stadt.muenchen.de/infos/coming-home.html
mailto:reintegration@muenchen.de
https://www.vhs-gap.de/programm/sprachen/kategorie/Integrationskurse/61#inhalt
https://www.vhs-gap.de/programm/sprachen/kategorie/Integrationskurse/61#inhalt
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vhs Murnau e.V.

Dil konusunda ilk oryantasyon için Almanca kursu

İlk dil oryantasyonu için İlk dil oryantasyonuna yönelik Almanca kursu (ve ilk
oryantasyon kursu) temel Almanca bilgileri ve Almanya'daki yaşamla ilgili bilgileri aktarır.
İçerikler, katılımcılar için günlük yaşamda oryantasyonu kolaylaştırır.

Bir kurs, her biri 45 dakikalık 300 öğretim ünitesinden oluşur. Aşağıdaki gibi konuları kapsar

• Sağlık ve tıbbi bakım,
• Çalış,
• Anaokulu ve okul,
• Konut,
• Yerel oryantasyon, ulaşım ve hareketlilik.

Odak noktası sözlü iletişimdir: Katılımcılar, günlük yaşamı idame ettirebilmek için mümkün
olduğunca çabuk öğrenmelidir.
Kurslar aynı zamanda değerlerin öğretilmesiyle de ilgilidir.

İlk oryantasyon kursları öncelikle kalma ihtimali belirsiz olan sığınmacılara yöneliktir. Kursta
boş yer olması halinde, tanınmış sığınmacılar, müsamaha gösterilen kişiler ve kalma ihtimali
yüksek olan sığınmacılar da katılabilir. İlk oryantasyon kursları zorunlu eğitim çağındaki
kişilere yönelik değildir. İlk oryantasyon kursuna katılırken bir »»entegrasyonkursuna erişim
kazanırsanız, bu kursa geçebilirsiniz.
Kurslardaki insanlar çok farklı eğitim geçmişlerine sahiptir. Okuryazar olmayan kişiler de
yüksek öğrenim görenler gibi bu kursa katılabilir. İlk oryantasyon kursları ücretsizdir.

Kurs dili Almancadır - kursta tercüman bulunmamaktadır.

>>mülteci ve entegrasyon danışmanlık servisinizleiletişime geçin. Bu, uygun bir kurs
bulmanıza yardımcı olacaktır.

Mesleki dil kursu (DeuFöV)

Meslekle ilgili Almanca kursları, kişinin kendi Almanca dil becerilerini daha da geliştirmesine
yardımcı olur.

DeuFöV kurslarına çalışırken, eğitim görürken, mesleki yeterlilik tedbiri alırken veya
Almanya'da bir kariyere başlamak için hazırlık yaparken katılabilirsiniz.

Hedef:
Her biri 300 öğretim ünitesinden oluşan üç modülde C2 dil seviyesine ulaşılması. Her modül,
bir sertifika sınavı ile tamamlanır.
Katılım şartı:
En az B1 dil seviyesi.

İşle ilgili dil kurslarına ilişkin bilgileri mülteci ve uyum danışmanlığı servisinizden>> veya
buradan edinebilirsiniz:

Laura Heirs 
Yeni göç edenler için eğitim koordinasyonu

https://www.vhs-murnau.de/programm/integration/bereich/kategorien/kategorie/Integrationskurse+und+berufsbezogene+Deutschsprachfoerderung/kat/73/vaterid/72/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/sprache/sprachkurse/integrationskurse
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/migrationsberatungsstelle-garmisch/cont/40328
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/migrationsberatungsstelle-garmisch/cont/40328
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Telefon: 08821 751-492 
E-posta: laura.erben@lra-gap.de

Fahri görevlilerin dil teklifleri

Resmi Almanca kurslarının yanı sıra, Garmisch-Partenkirchen'de Almanca pratik yapmak için
birçok fırsat bulunmaktadır.
Gruplar, gönüllüler tarafından idare edilir. Bunlar çoğunlukla anadili Almanca olan kişilerdir.
Kimi zaman artık çalışmayan öğretmenler de bulunur. Oturma statüsünden bağımsız
olarak dileyen herkes bu gruplara katılabilir.

Gönüllü dil hizmetleri hakkında bilgi almak için lütfen >>Ehrenamtskoordinationile iletişime
geçin.

Kendi kendinize Almanca öğrenin

Dil kurslarının dışında Almanca öğrenmek ister misiniz? Kendi kendine çalışma için çeşitli
seçenekler ve uygulamalar vardır.

Ukraynalılar için Almanca kitapçık

vhs Öğrenme Portalı
ABC Almanca Kursu, A1 Almanca Kursu, A2 Almanca Kursu, B1 Almanca Kursu, B2 Almanca
Kursu, Oryantasyon Kursu için Test Eğitmeni

Serlo ABC (uygulama)
Ücretsiz uygulama ile Latin alfabesini kolayca öğrenebilirsiniz. BAMF, uygulamayı okuma yazma
derslerine ek olarak öneriyor.

Bu "Almanca Öğrenmek İçin Kitapçık 16 dilde (Ukraynaca, İngilizce, Arapça, Farsça, Dari,
Somalice, Fransızca ve İtalyanca dahil) mevcuttursisch...).

WhatsGerman (Uygulama)
WhatsApp üzerinden ders (=eğitim) alırsınız.
Talimatlar İngilizce ve Arapça olarak mevcuttur.

Öğrenirsin:

• ABC
• Almanya'da günlük yaşam (=hayat) için cümleler
• Dil bilgisi

MeinVokabular (App)
Almanca bilgisi az olan öğrenciler için

• Cep telefonunuzda kendi dijital sözlüğünüzü oluşturun
• Her kelimeye görseller ve sesler de eklenebilir

Duolingo (Uygulama)
Almanca öğrenebilirsin:

mailto:laura.erben@lra-gap.de
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/helferkreise/
https://www.buchstaben.com/wissen/deutsch-lernen-als-ukrainischer-fluechtling-kostenloses-pdf-lernheft
https://www.mvhs.de/kurse/deutsch-integration/deutschkurse-460-CAT-KAT19234
https://de.serlo.org/abc
http://fluechtlingshilfe-muenchen.de/?p=550
https://www.teltarif.de/whatsgerman-test-deutsch-lernen-whatsapp/news/70973.html
https://www.hwk-muenchen.de/artikel/deutsch-lernen-mit-der-kostenlosen-app-meinvokabular-74,0,11125.html
https://de.duolingo.com/
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ön bilgi olmadan (= hiç Almanca bilmeden)
önceki bilgilerle (= biraz Almanca)
Duolingo ile Almanca öğrenmek için İngilizceyi iyi bilmeniz gerekir.

Einstieg Deutsch (Uygulama)

Almanya'da günlük yaşam (= hayat) için cümleleri ve önemli kelimeleri öğreneceksiniz.

Refugeephrasebook.de mülteciler ve yardımcıları için girişten sonra oryantasyonlarında
gelenleri desteklemek için yararlı ifadeler, kelimeler ve bağlantılardan oluşan bir koleksiyon
sunar. Gönüllülerden oluşan bir ağ, ilk oryantasyon için temel kelime dağarcığının yanı sıra tıbbi
ve hukuki konuları 44 dile çevirmektedir. Çeviriler ve kaynaklar açık veri ve baskıya hazır
dosyalar olarak sağlanmaktadır. Tüm materyaller açık bir lisans altında mevcuttur. Mülteci
girişimleri, tasarımcılar ve yardım çalışanları adresindeki verileri ücretsiz olarak kullanabilir ve
kendi versiyonlarını oluşturmak ve yardım projeleri için kullanmak üzere uyarlayabilirler.

Nasıl bir tercüman bulabilirim?

Bazı kurum ve kuruluşların kendi tercümanları vardır ve danışmanlık seanslarında bunları
kullanabilirler. Randevu alırken lütfen her zaman ücretsiz tercüman sağlanıp sağlanmayacağını
sorun.

 Sertifikalar, evlilik veya doğum belgeleri gibiresmi belgeler yalnızca Almanya'daki devlet
onaylı çevirmenler tarafından çevrilebilir. Bu tercümeler çok pahalı olabilir. En iyisi, gerçekten
yeminli tercümeye ihtiyacınız olup olmadığını önceden dikkatlice kontrol etmek ve tercüme
fiyatlarını karşılaştırmaktır.

Tercümanlar

Bazı kurum ve kuruluşların kendi tercümanları vardır ve danışmanlık oturumlarında bunları
kullanabilirler. Randevu alırken lütfen her zaman ücretsiz tercüman sağlanıp sağlanmayacağını
sorun.

Sertifikalar, evlilik veya doğum belgeleri gibi resmi belgeler yalnızca Almanya'daki devlet onaylı
çevirmenler tarafından çevrilebilir. Bu tercümeler çok pahalı olabilir. En iyisi, gerçekten yeminli
tercümeye ihtiyacınız olup olmadığını önceden dikkatlice kontrol etmek ve tercüme fiyatlarını
karşılaştırmaktır.

Tercüman olun

Çok iyi İngilizce ya da Almanca konuşuyor musunuz? O zaman  İngilizce veya Almanca bilmeyen
yurttaşlarınızı desteklemek için gönüllü olabilirsiniz. Örneğin resmi dairelerde görüşmelerde veya
diğer randevularda onlara eşlik edebilirsiniz.
İlgileniyorsanız, lütfen adresinden mülteci ve uyum danışmanlığı servisinizleiletişime geçin.

Ayrıca kültürel tercümanlık kursuna da katılabilirsiniz. Burada iyi çeviri yapmayı ve zor
durumlarda yardımcı olmayı öğreneceksiniz. Daha fazla bilgi ve kayıt KBW'de bulunabilir.

Almanca kursları

Almanca kursu almak ister misiniz?

https://www.vhs-lernportal.de/wws/9.php#/wws/home.php?sid=96041525006679794314663986676352149571300832746557465672526812681230S640119b8
https://refugeephrasebook.de/
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/migrationsberatungsstelle-garmisch/cont/40328
https://www.kreisbildungswerk-gap.de/startseite
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Almanca kursu için BAMF'a başvurabilirsiniz. Eğer izin alırsanız, çok cüzi bir miktar karşılığında
kursa katılabilirsiniz. Başvurunuzu bu adrese gönderin:

BAMF
Streitfeldstraße 39
81673 München

Ebeveynler için özel Almanca ve entegrasyon kursları bulunmaktadır.
Elternintegrationskurse.pdf

İletişim noktaları ve yardım

Sığınmacı ve entegrasyon danışmanlığı

Katolik Kadınlar Sosyal Hizmeti'nin mülteci ve entegrasyon
danışmanlığı

Garmisch-Partenkirchen:
Katolik Kadınlar Sosyal Hizmetler
Parkstrasse 9
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821 96672-0
Faks: 08821 96672-775
E-posta: integration@skf-garmisch.de
Sosyal Hizmet Kath. web sitesi. Women's e.V.

Çevrimiçi danışmanlık

Çalışma saatleri (Garmisch):
Pazartesi:           08.30 - 12.00
Salı:         08.30 - 12.00 ve 14.00 - 16.00
Çarşamba:       08.30 - 12.00 ve 13.00 - 16.00
Perşembe:   08.30 - 12.00
Cuma:            08.30 - 12.00

Lütfen telefonla randevu alın!
Lazarettstraße'deki Abrams kompleksi sakinleri Çarşamba günleri 13:00-16:00 ve
Perşembe günleri 8:30-11:30 saatleri arasında bina yönetiminden konuşma fişi alabilirler

Murnau:
Çok Nesilli Ev
Dr.-August-Einsele-Ring18
82418 Murnau

Çalışma saatleri:
Pazartesi, Çarşamba ve Perşembe: Randevuların ayarlanması (integration@skf-garmisch.de , 
08821/96672-0)

 

Barınaklardaki açık ofis saatlerinin zamanları sahaya asılmıştır:

https://admin.integreat-app.de/media/regions/144/2023/10/Elternintegrationskurs.pdf
mailto:integration@skf-garmisch.de
https://www.skf-garmisch.de/taetigkeitsfelder/fluechtlings-und-integrationsberatung/fluechtlings-und-integrationsberatung.html
https://beratung.caritas.de/login.html
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Bad Bayersoien, Bad Kohlgrub, Murnau am Staffelsee, Saulgrub, Oberau,  ve Uffing am
Staffelsee.

Caritas Garmisch-Partenkirchen tarafından mülteci ve entegrasyon
danışmanlığı

Garmisch-Partenkirchen:
Caritas Göçmen Danışma Merkezi Garmisch
Bahnhofstr. 14 (Hapfelmeier Haus'un arka girişi)
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821 7306000
Faks: 088 21 73060029
E-posta: asyl-migration-gap@caritasmuenchen.de
Web sitesi Caritas Garmisch-Partenkirchen

Çalışma saatleri:
Pazartesi:        13:00 - 16:00
Salı:      09:00 - 12:00
Çarşamba:      kapalı
Perşembe:  09:00 - 12:00
Cuma:          09:00 - 12:00

Çalışma saatleri dışında bizden randevu alabilirsiniz!
Lazarettstraße'dekiAbrams kompleksi sakinleri mülk yönetiminde bir konuşma sertifikası
alıyor!

Oberammergau:
Caritas Ofisi - Daistenbergerstr. 4, Oberammergau:
Cuma 09:00 - 12:00

Bölgedeki barınaklarda açık ofis saatleri:
Mittenwald, Weidenweg 1-3 ve Beim Gerber 2: Salı 13.30 - 16.00
Oberammergau , Bahnhofstr. 9: Salı 14.30 - 17.30
Grainau, Zigeunerberg: Çarşamba 13.30 - 15.00

Yardım Grupları

 birçok yerde, sizin için ödeme yapmadan çalışacak gruplar var. Gönüllüler bölgenizi
tanımanızda, serbest zaman ve spor etkinliklerine katılmanızda ve ilk Almanca becerilerini
edinmenizde size yardımcı olabilir. Gündelik yaşama dair sorularınız olması durumunda bu fahri
yardımcılara danışabilirsiniz.

Eğer bir yardım çemberi ile irtibat kurmak istiyorsanız, lütfen iletişime geçin

Caritas'ın gönüllü koordinasyonu

Claire Eber | Anja Baumgartl
Bahnhofstr. 14
82467 Garmisch-Partenkirchen

088217306000
Claire.Eber@caritasmuenchen.org

mailto:asyl-migration-gap@caritasmuenchen.de
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/migrationsberatungsstelle-garmisch
tel:088217306000
mailto:Claire.Eber@caritasmuenchen.org
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Anja.Baumgartl@caritasmue

 

Önemli daireler

Büyükelçilikler ve konsolosluklar

Büyükelçilikler, bir devletin yurt dışındaki diplomatik misyonlarıdır.

Konsolosluklar, bir ülkenin yurt dışındaki devlet idaresini düzenler. Birçok büyükelçilik (hepsi
değil!) konsolosluk bölümüne sahiptir ve dolayısıyla konsolosluğun görevlerini de üstlenir. 
Bunlar:

• Pasaportların düzenlenmesi ve yenilenmesi
• Doğumların, ölümlerin, evliliklerin, boşanmaların, evlat edinmelerin vb. kendi ülkesine

bildirilmesi
• Yurtdışındaki yurttaşlarınızı sosyal sigorta hakkında bilgilendirmek
• Yurtdışında yaşayan yükümlülerin askerlik durumlarının düzenlenmesi
• Mali ve diğer acil durumlarda yardım
• Cezaevindeki yurttaşların bakımı ve hukukun üstünlüğü için mahkeme süreçlerinin

izlenmesi
• Giriş vizelerinin verilmesi ve giriş, ikamet ve çalışma koşulları hakkında bilgi verilmesi

İletişim bilgileri

Afganistan

Afganistan İslam Cumhuriyeti Başkonsolosluğu
Kuzey Münchner Straße 12
82031 Grünwald Münih yakınlarındaki
Tel.: +49 89 121 99 4444
Faks: +49 89 121 99 4445
E-posta: info@afghanconsulate-munich.com

Eritre

Eritre Devleti Konsolosluğu
Lyon Str. 34
60528 Frankfurt am Main
Tel.: +49 69 43 64 96
Faks: +49 69 43 87 48
E-posta: consulatefra@yahoo.com

Fransa

Fransa Başkonsolosluğu 
Heimeranstrasse 31 
80339 Münih

https://www.konsulat-muenchen.com/de/Afghanistan-Aussenstelle-Deutschland-Munich
https://botschaft-eritrea.de/
https://de.ambafrance.org/-Munich-
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Tel.: +49 89 4194110 
Faks: +49 89 41 94 11 23 
E-posta: info@consulfrance-munich.org

Irak

Irak Cumhuriyeti Başkonsolosluğu
Westend Str. 12
60325 Frankfurt am Main
Tel.: +49 69 2380 760-0
Faks: +49 69 2380 760-151
Faks: +49 69 2380 760-152
E-posta: info@iraqconsulate-frankfurt.com

İran

İran İslam Cumhuriyeti Başkonsolosluğu
Mauerkircherstr. 59
81679 Münih
Tel.: + 49 89 452 39 69 - 0
Faks: + 49 89 452 39 69 - 56
E-posta: info@irangkm.de

Yemen

Yemen Cumhuriyeti Başkonsolosluğu
Oeder Weg 11
60318 Frankfurt am Main
Tel.: +49 69 9592480
Tel.: +49 69 95924820
E-posta: info@yemenconsulate.de

Libya

Libya Büyükelçiliği
Podbielskiallee 42
14195 Berlin
Tel.: +49 30 20 05 96-0
Faks: +49 30 20 05 96-99
E-posta: info@libysche-botschaft.de

Nijerya

Nijerya Federal Cumhuriyeti Başkonsolosluğu
Weißfrauen Sokak 12
60311 Frankfurt am Main
Tel.: +49 69 697 637 28-0
Faks: +49 69 697 637 28-521
E-posta: info@nigeria-consulate-frankfurt.de
E-posta: passport@nigeria-consulate-frankfurt.de

http://www.iraqiembassy-berlin.de/docs/de/konsulat_frank_de.php
https://munich.mfa.ir/
http://www.yemenconsulate.de/
https://embassy-berlin.net/libya
http://www.nigeria-consulate-frankfurt.de/Deutsch/deutsch.html
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Pakistan

Pakistan İslam Cumhuriyeti Fahri Konsolosluğu
Habenschadenstraße 13
82049 Pullach
Tel.: +49 89 75 90 05 57
Faks: +49 89 75 90 05 59
E-posta: info@pakistan-bayern.net

Vizeler, pasaportlar, NICOP, POC vb. için:
Pakistan İslam Cumhuriyeti Başkonsolosluğu
Eschenbachstrasse 28
60596 Frankfurt am Main
Tel.: +49 69 698 678 50
Faks: +49 69 698 678 517
E-posta: mrp@pakmissionfrankfurt.de

Polonya

Polonya Cumhuriyeti Başkonsolosluğu
Röntgenstr. 5
81679 Münih
Tel.: +49 89 418 60 80
Faks: +49 89 471 318
E-posta: monachium.kg.sekretariat@msz.gov.pl

Rusya

Rusya Federasyonu Başkonsolosluğu
Maria Theresa Caddesi 17
81675 Münih
Tel.: +49 89 59-25-03
Faks: +49 89 550-38-28
E-posta: gkmuenchen@mid.ru

Senegal

Senegal Büyükelçiliği
Klingelhöferstr. 5
10785 Berlin
Tel.: +49 30 856 219 0
Faks: +49 30 856 219 21
E-posta: info@botschaft-senegal.de

Somali

Somali Federal Cumhuriyeti Büyükelçiliği 
Potsdamer Caddesi 144 
10783 Berlin 
Tel.: +49 30 23 63 00 10

http://pakistan-bayern.de/
http://www.pakmissionfrankfurt.de/
https://monachium.msz.gov.pl/de/
https://russische-botschaft.ru/de/consulate/konsularische-vertretungen-der-russischen-foderation-in-deutschland/
https://www.botschaft-senegal.de/
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Faks: +49 30 23 63 00 11 
E-posta: somaliembassyberlin@gmail.com

Suriye

Suriye Büyükelçiliği
Rauchstraße 25
10787 Berlin
Tel.: +49 30-50 17 70
Faks: +49 30-50 17 73 11
E-posta: info@syrianembassy.de

Çek Cumhuriyeti

Çek Cumhuriyeti Başkonsolosluğu
Yusufçuk Sokak 1
80939 Münih
Tel.: +49 89 958 372 32
Faks: +49 89 950 36 88
E-posta: munich@embassy.mzv.cz

Türkiye

Türk Başkonsolosluğu
Menzinger Str. 3
80638 Münih
Tel.: +49 89 17 80 31 0
Faks: +49 89 178 56 60
E-Mai: konsulat.muenchen@mfa.gov.tr

Ukrayna

Ukrayna Başkonsolosluğu
Lessingstraße 14
80336 Münih
Tel.: +49 89 55 27 37 18
Tel.: (+49) 160 512 16 42
(Acil durum çağrısı! Sadece acil durumlarda. Ölüm veya hayati tehlike durumunda)
E-posta: gc_dem@mfa.gov.ua

Büyük Britanya ve Kuzey İrlanda Birleşik Krallığı

Birleşik Krallık Başkonsolosluğu
Möhlstraße 5
81675 Münih
Tel.: +49 89 21 10 90
Faks: +49 89 21 10 91 44
E-posta: ukingermany@fco.gov.uk

Amerika Birleşik Devletleri

http://www.mofaex.gov.sy/berlin-embassy/
https://www.mzv.cz/munich/de/index.html
http://munich.cg.mfa.gov.tr/Mission
https://www.konsulate.de/botschaften/botschaften_in_muenchen_info.php
https://www.gov.uk/world/germany
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ABD Başkonsolosluğu
Queen Street 5
80539 Münih
Tel.: +49-89-2888-0
Faks: +49-89-280-9998

Kayıt ofisi

Garmisch-Partenkirchen bölgesine yeni geldiyseniz veya bölgesine taşındıysanız, 2 hafta
içinde belediyenizin ikamet kayıt bürosuna kayıt yaptırmanız gerekir. 15 yaş ve üzeri çocuklar
da gelmelidir.

İkamet Kayıt Bürosu, belediyenizin belediye binasında yer almaktadır.

Hangi belgeleri yanımda getirmem gerekiyor?

• Kimlik kartı, pasaport veya pasaport yerine geçen belge
• Çocuklar için: Çocuk pasaportu, çocuk kimlik kartı veya doğum belgesi
• Konut sağlayıcı onayı

Yabancılar Dairesi

Almanya'da yabancı olarak yaşayabilmek için »»oturma iznine (vize, AB Mavi Kartı, yerleşme
izni, süresiz oturma izni) ihtiyacınız vardır. Oturma izni başvurusunda bulunmak
için  Yabancılar Dairesine gitmeniz gerekmektedir.

Garmisch-Partenkirchen Bölgesi Yabancılar Dairesi
Olympiastr. 10
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821 751-316
E-posta: Aufenthalt@lra-gap.de 
Lütfen randevu alın!

Başvurunuzu çevrimiçi olarak buradan da yapabilirsiniz.

Yabancılar Dairesi'nde başka neler yapabilirsiniz:

• Varış kanıtının genişletilmesi
• İkamet müsaadesinin düzenlenmesi ve uzatılması
• Çalışma izni için başvuru
• Oturma izni alma ve uzatma
• Seyahat için muafiyetler

BAMF'den olumlu bir karar çıktıktan sonraki adımlar

Elektronik oturma izni (eAT) için başvuruda bulunun

(1) Başvuru

"Online Başvuru "yu kullanabilir veya "İkamet İzni Başvurusu" formunu doldurarak İkamet 
Ofisi'ne gönderebilirsiniz. Formu online olarak »»İkamet İzni adresinden indirebilir veya İkamet

https://www.berlin.de/tourismus/infos/2917712-1721039-botschaften-in-berlin.html
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/iltica/ikamet/ikamet-2/
mailto:Aufenthalt@lra-gap.de
https://www.buergerservice-portal.de/bayern/lkrgarmischpartenkirchen/
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Ofisi'ndeki danışma masasından teslim alabilirsiniz.

(2) Randevu

Form Yabancılar Dairesi tarafından alınıp işleme konur konmaz, size bir randevu ve gerekli
tüm belgelerin bir listesi posta yoluyla gönderilecektir.
Önemli: Geçici bir yedek belge olarak hayali bir sertifika düzenletin
( »»Jobcenteriçin gereklidir).

(3) Teslim alma

Teslim alma bildirimini postayla alırsınız.
Lütfen başvurunuza gelirken yanınızda talebinizi (ziyaret nedeninizi) tercüme edebilecek bir
tercüman getirin .

 

Federal İş Kurumu

İltica işlemleriniz halen sürüyorsa (geçici oturma izni) veya müsamaha
gösteriliyorsa (müsamaha belgesi), İş ve İşçi Bulma Kurumu okuldan mesleğe geçiş (mesleki
danışmanlık), iş aracılığı, mesleki ileri eğitim danışmanlığı ve işveren danışmanlığı (işveren
servisi) gibi konulardaki sorularınız için irtibat kişinizdir .

Garmisch-Partenkirchen İş Bulma Kurumu
Chamonix Caddesi 3-9
Tel: 0800 4555500
Pazartesi - Cuma: 08:00 - 12:30,
Perşembe ayrıca 14:00 - 18:00
E-posta: garmisch@arbeitsagentur.de
Web Sitesi İstihdam Ajansı

 Kabul edildiniz mi? O halde »»Jobcenter  danışmanlık ve iş piyasasına yerleştirme için
başvuracağınız yerdir.

İş Merkezi

İşsizlik durumunda ve yardıma ihtiyaç duyduğunuzda İş Bulma Merkezi adresinden iletişime
geçebilirsiniz: Mali yardımların yanı sıra, bireysel ihtiyaçlara bağlı olarak işe yerleştirme ve
kalifikasyon da sunmaktadır. Örn. dil kursuna katılmanıza, mesleki danışmanlık almanıza ve
diplomaların tanınmasına yardımcı olur. İşgücüpiyasasında danışmanlık ve işe yerleştirme
hakkında daha fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz: »»İş bulun.

 Eğer oturma izniniz varsa, yani iltica prosedürünüz devam ediyorsa veya iltica başvurunuz
reddedilmişse (Duldung), o zaman »»Agentur fürArbeit  istihdam teşviki sorularından
sorumludur.

Olumlu karara giden adımlar

BAMF'den olumlu bir karar aldınız, yani iltica işlemleriniz olumlu bir şekilde tamamlandı ve
kabul edilmiş oldunuz. O zaman bu adımları şimdi geliyor:

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/ileti%C5%9Fim-noktalar%C4%B1-ve-yard%C4%B1m/%C3%B6nemli-daireler/i%C5%9F-merkezi/
http://www.arbeitsagentur.de
https://www.arbeitsagentur.de/privatpersonen
https://www.arbeitsagentur.de/jobsuche/
https://www.arbeitsagentur.de/jobsuche/
https://www.arbeitsagentur.de/privatpersonen
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1. Kişisel ziyaret

• Çalışma saatleri içinde »»Jobcenter'a gitmeniz gerekmektedir
• Orada bir müşteri olarak kaydedileceksiniz
• Kariyer bilgileriniz alınır
• Danışmanlık için adresinden bir randevu alınacaktır. Sosyal yardım departmanı ve istihdam

servisiyle bir kez
• İş arayan olarak bildirilirsiniz.

2. Sosyal Yardım Departmanı

Önemli: Randevusuz danışmanlık sunulmaz.

• Yardımlar için adresindeki yetkili yardım memuruna randevu ile başvurulur.

3. İş aracılığı

• Önemli: Randevusuz danışmanlık sunulmaz.
• Entegrasyon kursu yükümlülüğü veya bir entegrasyon kursuna katılım onayı.
• Okula gitme, mesleki eğitim, çalışma belgesi, yurt dışında edinilmiş diplomaların tanınması

vs. ile ilgili belgeleriniz varsa, bunları da getirin.
• Özel yetenekleri (zanaat, dil becerileri vs.) bildirin.
• Hangi çalışma alanının tercih edildiğini önceden düşünün.

 İş merkezi personelinin iş merkezi müşterileri hakkında bilgi vermesine izin verilmez.
Gönüllü refakatçilerin, eksiksiz doldurulmuş ve her iki tarafça imzalanmış bir vekalete ihtiyacı
vardır.

Garmisch-Partenkirchen İş Merkezi
Bahnhofstr. 35
Tel: 08821 966850
E-posta: Jobcenter-Garmisch-Partenkirchen@jobcenter-ge.de

Nüfus Dairesi (Standesamt)

Nüfus Dairesi'nin birçok görevi vardır. Örneğin bir çocuk doğduğunda, ebeveynler çocuğun
doğumunu bizzat Nüfus Dairesi'ne bildirmekle yükümlüdür (doğumun belgelenmesi). Ya
da evlenmek istiyorsanız, evlendirme dairesi evliliğinizi kaydetmekle yükümlüdür.

Nüfus müdürlüğü belediyenizin belediye binasında bulunmaktadır.

Bir bakışta görevler:

• Doğum ve ölüm vakalarının belgelenmesi
• Nikah ve hayat ortaklıkları
• Kilise üyeliğinden çıkış başvurularını alma

İsim değişiklikleri
• Belgelerin düzenlenmesi (doğum belgesi, ölüm belgesi, evlilik belgesi)

mailto:Jobcenter-Garmisch-Partenkirchen@jobcenter-ge.de
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Ayrımcılık danışmanlığı

ÖNCE

BEFORE, Münih'te sağcı ve gruplarla bağlantılı insan karşıtı şiddet ve ayrımcılıktan etkilenen
kişiler için bir danışma merkezidir. Mağdurları, sosyal çevrelerini ve olaylara tanıklık edebilecek
kişileri destekliyoruz.

ÖNCE
Telefon: 089 4622467-0
kontakt@before-muenchen.de
www.before-muenchen.de

 

B.U.D. - Danışmanlık. Destek. Aşırı sağcı şiddet mağdurları için belgeleme.

B.U.D. sağcı, ırkçı ve antisemit şiddetten etkilenen insanlar için Bavyera çapında bir danışma
merkezidir. B.U.D. aşırı sağcılar veya ırkçılar tarafından hakarete uğrayan, tehdit edilen veya
saldırıya uğrayan ya da bir saldırıya tanık olan insanlara danışmanlık ve destek sağlar.

Orada korkularınız ve duygusal durumunuz hakkında konuşabilirsiniz. B.U.D. bir soruşturma
prosedürünü açıklar ve bir refakatçi istenirse polise ve mahkemeye kadar size eşlik eder. Ayrıca
avukat ve terapist bulmanıza da yardımcı olunacaktır.

Danışmanlık ücretsiz, gizli ve yerinde verilir. İletişim sorunları yaşanması halinde tercüman
görevlendirilmektedir. B.U.D. adresi devlet makamlarından bağımsızdır. B.U.D. 'un sizi nasıl
destekleyebileceğine siz karar verin.

B.U.D. - Danışmanlık. Destek. Aşırı sağcı şiddet mağdurları için belgeleme.
Telefon: 0151 / 216 53 187
info@bud-bayern.de
www.bud-bayern.de

Psikososyal danışmanlık

Ruh sağlığı sorunlarınız varsa, bir psikososyal danışma merkezine gidebilirsiniz. Buradan  tavsiye
ve yardım alabilirsiniz.

Herzogsägmühle Sosyal Psikiyatri Servisi
Am Kurpark 3
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel. 08821 765 14
E-posta: sozialpsychiatrie.garmisch@herzogsaegmuehle.de
Herzogsägmühle SPDI web sitesi

Ayrıca adresinden telefonla anonim danışmanlık alma imkanı da bulunmaktadır:

"SoulFon"
Almanca, İngilizce, Fransızca ve Arapça dillerinde danışmanlık
Tel: 0228 71002425
E-posta: seelefon@psychiatrie.de

mailto:kontakt@before-muenchen.de
https://www.before-muenchen.de/
mailto:info@bud-bayern.de
http://www.bud-bayern.de
mailto:sozialpsychiatrie.garmisch@herzogsaegmuehle.de
https://www.herzogsaegmuehle.de/ort-der-hilfe
mailto:seelefon@psychiatrie.de
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Acil bir durumda Psikiyatri Kriz Servisiile iletişime geçin
Tel: 0180 655 3000 (sabah 9:00'dan gece yarısına kadar)
Daha fazla bilgiye buradanulaşabilirsiniz.

Mülteciler için farklı dillerdeücretsiz kendi kendine yardım hattı
Tel: 0228 71002425
Pazartesi/Salı/Çarşamba 10:00-12:00 ve 14:00-15:00

Refugio Münih Danışmanlık ve Tedavi Merkezi
Tel: 089 9829570
Pazartesi telefon görüşmesi: 10:00-12:00 ve Perşembe: 14-16 h
Refugio Münih web sitesi

Bir sığınmacı olarak terapiye ihtiyacınız varsa öncelikle aile doktorunuzdan bir rapor almanız
gerekir. Sosyal yardım dairesi daha sonra terapinin ödenip ödenmeyeceğine karar verecektir.

Burada bölgedeki tüm terapistlerin ve kliniklerin bir listesini bulacaksınız.

Borçlu kişiler için danışmanlık

Caritas borç danışmanlığı

Caritas Merkezi
Dompfaffstr. 1
82467 Garmisch-Partenkirchen

Randevular Tel. üzerinden ayarlanmaktadır: 08821 9434880
Salı, Perşembe, Cuma 08.30 - 10.00

Caritas borç danışmanlığı hizmetinin web sitesi

Hamilelik danışmanlığı

Garmisch-Partenkirchen Sağlık Ofisi

Partnachstr. 26
82467 Garmisch-Partenkirchen
Randevular Tel. üzerinden ayarlanmaktadır: 08821 751 500
E-posta: schwanger-in-gap@lra-gap.de
Garmisch-Partenkirchen Sağlık Dairesi'ndeki hamilelik danışmanlığı hizmetinin web sitesi

Kath'ın hamilelik danışmanlığı. Women's e.V.

Hauptstr. 78
82467 Garmisch-Partenkirchen
Randevu için: Tel.:08821 966 72 40
E-posta: schwangerschaftsberatung@skf-garmisch.de
Kath'ın hamilelik danışmanlığı hizmetinin web sitesi. Women's e.V.

Donum Vitae

https://www.krisendienste.bayern/oberbayern/
https://www.refugio-muenchen.de/
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/schuldnerberatungsstelle-garmisch/cont/40090
https://www.lra-gap.de/de/schwanger-in-gap.html
https://www.skf-garmisch.de/taetigkeitsfelder/katholische-schwangerschaftsberatung/katholische-schwangerschaftsberatung.html
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Ludwigstr. 59
82467 Garmisch-Partenkirchen
Randevular Tel. üzerinden ayarlanmaktadır: 08821 943 1330

E-posta: garmisch@donum-vitae-bayern.de
Donum Vitae Garmisch-Partenkirchen web sitesi

Farklı dillerde anonim yardım
Tel: 0800 40 40020

Hamile kadınlarla jinekolog ilgilenir. Ek ihtiyaçlar için yardımlar yalnızca bir kez alınabilir.

Eğitim danışmanlığı

Garmisch-Partenkirchen'deki eğitim danışma merkezleri danışmanlık hizmeti vermektedir:

• Ebeveynler, çocuklarının gelişimi ve yetiştirilmesiyle ilgili sorularda.
• Ortaklık sorunlarında ve ayrılık ve boşanma sırasında ebeveynler.
• Aile çatışmalarında aileler.
• Ergenler ve genç yetişkinler, özgüven sorunları, korkular, aile içi çatışmalar,
• okulda, eğitimde ve akranlarla yaşanan sorunlarda.
• kötü muamele ve cinsel istismar vakalarında.

Bölge ofisinde eğitim danışmanlığı

Genel Sosyal Hizmetler (Allgemeiner Sozialer Dienst - ASD)
Amt für Kinder, Jugend und Familie (Çocuk, Gençlik ve Aile Ofisi)
Caritas Merkezi Garmisch-Partenkirchen
Olympiastr. 10
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821/751256
E-posta: jugendamt@lra-gap.de
Genel Sosyal Hizmet Web Sitesi

Caritas aile danışmanlığı

Caritas Merkezi Garmisch-Partenkirchen
Dompfaffstr. 1
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821 9434840
Caritas aile danışmanlığı hizmetinin web sitesi

Ayrıca Caritas'ın Murnau, Mittenwald ve Oberammergau'daki saha ofislerinden de danışmanlık
randevusu alabilirsiniz. Garmisch-Partenkirchen'deki danışma merkezi aracılığıyla her zaman
telefonla ulaşılabilir, Tel: 08821 9434840.

Çok Nesilli Ev Murnau
Dr.-August-Einsele-Ring18
kemmel bölgesinde
82418 Murnau
Tel: 08821/9434840

http://garmisch-partenkirchen.donum-vitae-bayern.de/index.php?id=1598
mailto:jugendamt@lra-gap.de
https://www.lra-gap.de/de/hilfe-fuer-familien.html
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/kinder-jugend-und-familienhilfe-garmisch
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Mittenwald
Obermarkt 4
pilgerhaus'ta (arka bina)
82481 Mittenwald
Tel: 08821/9434840

Oberammergau
Daisenbergerstraße 4
82487 Oberammergau
Tel: 08821/9434840

Bağımlılık danışmanlığı

Caritas tarafından genel bağımlılık danışmanlığı

garmisch-Partenkircheniçinde

• her Perşembe 17:00 - 18:00 arası
Caritas uzman polikliniği
Zemin kat
Tamer Sokak 1
82467 Garmisch-Partenkirchen
Caritas bağımlılık danışmanlığı hizmetinin web sitesi

• her Çarşamba 11.30 - 12.30 arası
Psikiyatri ve psikoterapi uzman kliniği
garmisch-Partenkirchen Kliniği'nde
Auenstraße 6
82467 Garmisch-Partenkirchen

murnau'da

• her Pazartesi saat 16:00 - 17:00 arası
Caritas Çok Nesilli Ev/İletişim Noktası Murnau
Dr. August Einsele Ring 18
82418 Murnau
Tel: 08841/618113

Condrobs e.V. Bağımlılık danışmanlığı Garmisch-Partenkirchen

garmisch-Partenkircheniçinde

• Ludwigstraße 82 a
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel:  08821/72021
E-posta: garmisch@condrobs.de
Condrobs e.V.'nin bağımlılık danışmanlığı web sitesi

murnau'da

• Reschstraße 1 
82418 Murnau

https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/fachambulanz-fuer-suchtkranke-garmisch-partenkirchen/cont/35683
mailto:garmisch@condrobs.de
https://www.condrobs.de/einrichtungen/suchtberatung-garmisch
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Tel: 08841/628550

Evsizlik danışmanlığı

Sosyal Hizmet Kath'ın evsiz yardımı. Women's e.V.

Parkstr. 9
82467 Garmisch-Partenkirchen

Randevular Tel. üzerinden ayarlanmaktadır: 08821/966720
E-posta: wohnungslosenhilfe@skf-garmisch.de
Kath Evsizler için Sosyal Hizmet web sitesi. Women's e.V.

Yasal tavsiye

Hukuki sorularınız, sorunlarınız veya endişeleriniz varsa, çeşitli destek türlerinden
yararlanabilirsiniz:

Mülteci Hukuku Kliniği, Münih Üniversitesi'nin gönüllü bir grubudur. Münih'te iltica ve
yabancılar hukuku alanında ücretsiz hukuki danışmanlık hizmeti verilmektedir. Danışmanlık
hizmeti yalnızca uzman avukatlar tarafından yönlendirilen hukuk öğrencileri tarafından
verilmektedir. Bununla birlikte, bu teklif hukuki tavsiye ve temsilin yerine geçemez.

Münih'te ayda dört danışmanlık seansı yapılmaktadır. Başlangıç saati her gün saat 18:00'dir.
Kayıtlar sadece saat 17.30'dan itibaren yerinde yapılabilir. Danışmanlık hizmeti yalnızca ilk sekiz
kayıt için garanti edilmektedir. Lütfen uzun bekleme süreleri olabileceğini unutmayın!

Münih Mülteci Hukuku Kliniği web sitesi (İngilizce, Fransızca, Arapça ve Dari/Farsça dillerinde
mevcuttur)

QUEER mültecileri için yardım

LGBT (Lezbiyen, Gey, Biseksüel, Transseksüel) mültecileri destekleyen birçok kuruluş
bulunmaktadır.

Aşağıdaki bağlantıdabir derleme bulabilirsiniz.

Aile içi şiddet vakalarında kadınlar ve erkekler için danışmanlık

Kadınlar için yardım hattı
(24 saat / 7 gün ücretsiz)

 

https://www.skf-garmisch.de/taetigkeitsfelder/beratung-in-besonderen-lebenslagen/wohnungslosenhilfe.html
http://rlcm.de/index.php/ich-brauche-hilfe/sprechstunde/
https://www.subonline.org/beratung/refugee-counseling/
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Kadına Yönelik Şiddet Yardım Hattı, Almanya genelinde mağdur kadınlara danışmanlık hizmeti
vermektedir. Bilgi sağlamakta ve gerektiğinde onları uygun yerel destek kuruluşlarına
yönlendirmektedir.

Opferhilfe Weißer Ring e.V.  ♀♂
ülke çapında mağdur yardım hattı: 116006

Emniyet Müdürlüğü Yukarı Bavyera Güney   ♀♂
Suç mağdurları için polis görevlileri
Kaiserstrasse 32
83022 Rosenheim
Tel: 08031/2001088
E-posta: pp-obs.pp.e3.bpfk@polizei.bayern.de

 

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde yardım:

Acil numaralar:
Polis/Acil Durum: 110
Yangın/Kurtarma Servisi: 112
Kadın sığınma evi - günün her saati hizmette: 08841 5711

Frauenhaus Murnau  ♀
Sozialdienst katholischer Frauen e.V.
82414 Murnau
Tel: 08841/5711
E-posta: frauenhaus@skf-garmisch.de
Web Sitesi SkF

Aile içi şiddet mağduru kadınlar için müdahale merkezi  ♀
Sozialdienst katholischer Frauen e.V.
82414 Murnau
Tel: 08841/90057
E-posta: intervention@skf-garmisch.de
Web Sitesi SkF

Garmisch-Partenkirchen Yerel Mahkemesi   ♀♂
Aile Mahkemesi Yasal Başvuru Ofisi
Belediye Binası Meydanı 11
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821/928141

Kadın Erkek Eşitliği Ofisi  ♀♂ 
Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi

mailto:pp-obs.pp.e3.bpfk@polizei.bayern.de
mailto:frauenhaus@skf-garmisch.de
http://www.skf-garmisch.de
mailto:intervention@skf-garmisch.de
http://www.skf-garmisch.de
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Olympiastrasse 10 
82467 Garmisch-Partenkirchen 
Tel: 08821/751441 
E-posta: gleichstellungsstelle@lra-gap.de 
Web Sitesi Eşitlik Ofisi

Polis - Weilheim Kriminal Soruşturma Departmanı  ♀♂
Suç mağdurları için irtibat kişisi
Am Meisteranger 5
82362 Weilheim
Tel: 0881/640416 veya 0881/640460
E-posta: pp-obs.weilheim.kpi@polizei.bayern.de

Opferhilfe Weißer Ring e.V.  ♀♂
Şube Müdürlüğü Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08845/7571761

Çocuk, Gençlik ve Aile Ofisi  ♀♂
Olympiastraße 10, 82467 Garmisch-Partenkirchen
Telefon: 08821/751256
E-posta: jugendamt@lra-gap.de
Web sitesi Çocuk, Gençlik ve Aile Ofisi

Meslek eğitimi, iş ve yüksek öğrenim

Bilgi

Kişilerin Almanya'da çalışmasına hangi koşullar altında izin verileceği, ikamet durumlarıyla
ilgilidir. İş aramaya ilişkin bilgiler ve ilgili irtibat kişileri »»İşgücüpiyasasına erişim adresinde
bulunabilir.

Yurtdışında okul veya meslek diploması aldıysanız bu diplomaların tanınmasını sağlamaya
çalışmalısınız. Bu konuda daha fazla bilgiyi »»Yabancı yeterliliklerin tanınmasıadresinde
bulabilirsiniz.

Almanya'da yaklaşık 400 meslek vardır. Bir mesleki eğitim mi almak istiyorsunuz? Bilgi ve irtibat
bilgileri »»Mesleki eğitim (ikili ve tam okul)adresinde bulunabilir.

Çocuklar 6 yaşından itibaren okula kayıt olmaktadır. Okula devam zorunludur. Meslek eğitimine
veya yüksek öğrenime başlamadan önce genel öğretim okuluna gidilir.

Eğitim almak isterseniz, bilgi ve irtibat kişilerine adresinden ulaşabilirsiniz. »»Study.

İş bulma

İşgücü piyasasına erişim ilgili düzenlemeler

AB göçmenleri işgücü piyasasına sınırsız erişime sahiptir. Sığınmacılar için oturma statüsüne
göre farklı erişim seçenekleri vardır. Bunlar aşağıda açıklanmıştır.

mailto:gleichstellungsstelle@lra-gap.de
https://www.lra-gap.de/de/gleichstellung.html
mailto:pp-obs.weilheim.kpi@polizei.bayern.de
mailto:jugendamt@lra-gap.de
https://www.lra-gap.de/de/kinder-jugend-familie.html
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/arbeit/arbeit-finden
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/arbeit/anerkennung-von-zeugnissen/anerkennung-abschluesse
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/arbeit/ausbildung/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/arbeit/studium/
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Sığınmacılar ve Müsamaha Gören Kişiler için Bilgiler

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde çalışmak

Bölge ofisinden size verilen paran yeterli degil mi? Kendi dairenize taşınmak ya da
sadece anlamlı bir meslek edinmek istiyorsunuz?

O zaman bir iş veya bir meslek sahibi olmak sizin için doğru şeydir!

 

Çalışırsam veya meslek yaparsam ne gibi avantajlarım olur?

- Ne kadar çalıştığınıza bağlı olarak daha fazla para kazanırsınız
- Yeterince kazanıyorsanız ve pasaportunuz varsa, kendi dairenize taşınabilirsiniz
- Birden fazla mini işiniz varsa çok daha iyi bir sağlık sigortası alırsınız (538 €)
- İş yerinde Almanca öğrenebilirsiniz
- Meslek eğitimini başarıyla tamamlarsanız, oturma izni alma şansınız yüksektir.

İlginizi çektik mi? O zaman gelin veya bizi arayın ve seçenekleriniz hakkında bilgi
edinin!

İş veya eğitim hakkında başka sorularınız varsa, lütfen bizimle iletişime geçmekten
çekinmeyin!

 

Ne zaman çalışmama veya Meslek yapmaya baslayabilirim?

- İltica başvurunuzdan veya varış belgesinin düzenlenmesinden bu yana geçen 3. ila 6. aylar
arasında, karar Yabancılar Dairesinin takdirine bağlıdır, Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi ve
Federal İş Bulma Kurumu kabul etmelidir.

- İltica başvurunuzdan veya varış belgenizin düzenlenmesinden 6 ay sonra, aşağıdaki
durumlarda çalışma izni alma hakkınız vardır (Bölüm 61 (1) cümle 2 AsylG).
- Federal İş Bulma Kurumu'nun kabul etmiş olması,
- Güvenli bir menşe ülkeden gelmediğinizi,
- ve iltica başvurunuzun açıkça temelsiz veya kabul edilemez olduğu gerekçesiyle
reddedilmemiş olması

- Bir „Duldung“ varsa, çalışma kararı Yabancılar Dairesinin takdirindedir. Burada her zaman bir
pasaporta ihtiyacınız var.

Yargılama açısından aşağıdaki örnekler olumlu değerlendirilmiştir: 
- Kimliğinizi kanıtladınız
- geçerli bir pasaportunuz varsa
- İltica prosedürüne katıldıysanız
- Özel entegrasyon becerileriniz var, örneğin çok iyi Almanca konuşuyorsunuz
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Takdir yetkisi açısından, aşağıdaki örnekler olumsuz olarak değerlendirilir (§ 61
paragraf 2 AsylG): 
- İltica başvurunuz reddedildiyse
- Sizin için bir Dublin prosedürü başlatıldı
- bir Suc islediniz
- Kimliğinizi kanıtlamadınız
- pasaportunuz yok
- İş yeriniz yaşadığınız yerden çok uzakta

Sizden hangi formlara ihtiyacımız var?
- Her halükarda işvereninizden "İş İlişkisi Beyanı" formunu eksiksiz doldurmasını talep ediyoruz.
Formu kullanabilirsiniz
1. Bizden alın,
2. Bölge Ofisi'nin web sitesinde Formlar –> Göç ve Medeni Durum altında indirin
3. veya e-posta ile dijital olarak talep edin

- İş sözleşmesi veya eğitim sözleşmesi 

 

Ne zaman çalışmama veya meslek başlamama izin verilmez?

- Aşağıdaki ülkelerden geldiyseniz: 
Arnavutluk, Bosna-Hersek, Gana, Kosova, Makedonya, Karadağ, Senegal, Sırbistan

- İltica başvurunuzdan veya varış belgesinin düzenlenmesinden bu yana henüz üç ay
geçmediyse

- Müsamaha belgesine tabi bir kalışınız varsa ve İkamet Yasası'nın 60 (6) Bölümüne göre
istihdamda mutlak bir yasak varsa

- Bir hoşgörünüz varsa, genellikle artık eğitime başlayamazsınız

 

Bağımsız çalışma için diğer kurallar geçerlidir!
Çalışma izni için ön koşul HER ZAMAN somut bir iş teklifidir.

Desteğe ihtiyacınız varsa, lütfen >>Mülteci ve Entegrasyon Danışmanlığıile iletişime geçin.

Agentur für Arbeit'in iş bulma kurumu

Agentur für Arbeit'in iş bulma kurumu

İş arama konusunda kim yardımcı olabilir?

İşsizseniz, iş bulma kurumuna iş arayan olarak kaydolabilir ve orada destek ve tavsiye
alabilirsiniz.

Ancak Almanya'da iş arayan herkes iş aramakla yükümlüdür.

 

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/ileti%C5%9Fim-noktalar%C4%B1-ve-yard%C4%B1m/s%C4%B1%C4%9F%C4%B1nmac%C4%B1-ve-entegrasyon-dan%C4%B1%C5%9Fmanl%C4%B1%C4%9F%C4%B1/
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İş ve İşçi Bulma Kurumu

Garmisch-Part.:

Chamomixstr. 3-9, 82467 Garmisch-Part.
+498004555500 (ücretsiz)

Pazartesi - Cuma 8.00 - 18.00
garmisch@arbeitsagentur.de

Nasıl iş arayabilirim?

Bir iş yeri bulmanın çok sayıda yolu vardır. Büyük gazetelerde ve internette birçok iş ilanı
bulacaksınız. Ayrıca kendiniz de bir ilan verebilir veya doğrudan sitede arama yapabilirsiniz.

Online olarak açık pozisyonları arayın ve bilgi alın:

• JOBBÖRSE: İş ve İşçi Bulma Kurumu'nun Android ve iPhone için ücretsiz uygulaması.
Burada İş ve İşçi Bulma Kurumu'nun iş tekliflerini bulabilirsiniz.

• Mülteciler için iş değişimi: www.workeer.de
• www.make-it-in-germany.com uluslararası profesyoneller için çok dilli resmi çevrimiçi

portaldır

Sığınmacılar için iş fırsatları (AGH)

1. AGH'ler nedir?

Sığınmacılara Sağlanan Yardımlar Yasası'nın (AsylbLG) 5. maddesi uyarınca iş yaratma
programları, sığınmacıların anlamlı bir işle meşgul olmalarını, topluma entegre olmalarını ve ek
para kazanmalarını sağlar.

Faaliyetlerin gerçekleştirilmesi ne bir istihdam ilişkisi ne de sağlık ve emeklilik
sigortasına tabi bir istihdam ilişkisi yaratmaktadır.

2. Hangi spesifik faaliyetler mümkündür?

Çalışma kamusal veya hayırsever bir amaca hizmet etmelidir.

Örnekler:
- Konaklama yerindeki temizlik/ev idaresi faaliyetleri
- Parkların ve tesislerin bakımı ve temizliği (örn. kar temizleme, çöp toplama)
- Kaldırma yardımcıları/mobilya taşıma (örneğin yüzde pazarı için)

AGH pozisyonları mevcut işlerin yerini almamalı, bunlara ek olarak yaratılmalıdır.

İş tam zamanlı olarak yürütülmemelidir. Koruyucu giysiler (örn. kask, ayakkabı) gerekliyse,
bunlar sağlanmalıdır. Özel tehlikeler içeren faaliyetler mümkün değildir. İşi veren tarafından
bildirilen çalışma saatlerine uyulmalıdır.

3. Kimler AGH çalışanı olarak çalışabilir?

https://garmisch@arbeitsagentur.de
https://www.workeer.de
https://www.make-it-in-germany.com
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AsylbLG kapsamındaki (SGB II kapsamındaki değil) çalışmaya uygun, kazanç getirici bir işte
çalışmayan ve artık okul çağında olmayan faydalanıcılar.

4 Teklif edilen bir AGH pozisyonu reddedilebilir mi?

Teklif edilen bir iş yaratma programı prensipte kabul edilmelidir ve sadece özel nedenlerle
(örneğin hastalık) reddedilebilir. Bu da iltica prosedürünün masraflarına katkıda bulunmayı
amaçlamaktadır.

İş fırsatının geçerli bir neden olmaksızın reddedilmesi halinde AsylbLG kapsamındaki
yardımlar azaltılabilir veya kesilebilir.

5. Ödeme ne kadar?

Ücret 0,80 €/saattir.

AsylbLG kapsamında gelir veya ücret olarak kabul edilmediğinden, cep harçlığına sayılmaz. Bu
nedenle ek bir gelirdir.

6 İletişim

Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi
Yabancılar Bürosu
Olympiastrasse 10
82467 Garmisch-Partenkirchen
E-posta: agh.asyl@lra-gap.de

Meslek Okulu (16 - 21 Yaş)

15-20 yaş arası gençlerin meslek okuluna gitme zorunluluğu vardır ve meslek okuluna gitmelidir.
Ya mesleki eğitim çerçevesinde ya da mesleki entegrasyon sınıfları (BIK).
Mesleki uyum kurslarında (BIK) ücretsiz olarak Almanca öğrenilebilir ve bir mesleğe
hazırlanabilir. Ortaokul bitirme sertifikası iki yıl içinde alınabilmektedir. İstisnai durumlarda, 25
yaşına kadar olan gençler de BIK'e katılabilir.

Mesleki Entegrasyon Sınıfları (BIK)

1. Yıl: BIK-V (mesleki entegrasyon yılı için ön sınıf)
Meslek okulu zorunluluğu için mülteciler ve Almanca bilgisi sınırlı olan diğer gençler . BIK-V
yılında ağırlıklı olarak Almanca öğreniyorsunuz.

2. Yıl: BİK (Mesleki Entegrasyon Sınıfı)
Meslek okulu zorunluluğu için mülteciler, göçmenler ve tanınmış bir okul bitirme yeterliliğine
sahip olmayan veya henüz mesleki eğitime gidemeyen diğer öğrenciler. BIK, BIK/V'den sonra
katılabilir. Zaten iyi Almanca konuşuyorsanız (A2 seviyesi), doğrudan 2. yarıyılda da
başlayabilirsiniz. BIK yılı.

Lütfen doğrudan Garmisch-Partenkirchen'deki meslek okuluna kayıt yaptırın. Burada BIK/V ve
BIK için ayrıntılı bilgi ve kayıt formunu bulabilirsiniz. Kayıt olduğunuzda, meslek okulu sizi seviye
tespit sınavına girmeye davet edecektir. Meslek okulu kesin tarihi size önceden bir mektupla
bildirecektir.

http://www.bsz-gap.de/page/start/index
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Mesleki okul merkezi
Tel: 08821 943190
E-posta: sekretariat@bsgap.de

Notlar:

Başka bir bölgedeki (örneğin Münih) bir meslek okuluna keyfi olarak kaydolmanıza izin verilmez.
Meslek okuluna gitmesi gereken tüm gençlerin Garmisch-Partenkirchen'deki meslek
okuluna gitmesi gerekmektedir.

 

Meslek eğitimi (ikili ve tam gün)

Almanya'da, çalışmaya başlamadan önce bir mesleki kalifikasyon edinmiş olmak büyük bir
avantajdır. Mesleki yeterliliğe sahip kişiler, mesleki yeterliliğe sahip olmadan iş arayan kişilere
kıyasla ortalama olarak daha fazla para kazanmakta, işsiz kalma olasılıkları daha düşük olmakta
ve belirli süreli sözleşmelere sahip olmaktadır.

İkili meslek eğitimi

Almanya'nın bir özelliği de ikili eğitim sistemidir. İkili eğitim, zamanın yaklaşık
1/3'ünde »»meslek okulunda ve yaklaşık 2/3'ünde bir eğitim şirketinde gerçekleşir. Bu sayede
teori ve pratiği aynı anda öğreniyor ve eğitiminiz sırasında bir şirkette para kazanmaya
başlıyorsunuz.

 

Güncel ikili eğitim programlarını şu adreste bulabilirsiniz
https://www.ausbildungskompass.de/finden .

İkili meslek eğitiminde ne tür bir meslek edinmek istenildiğine göre uygun yere başvuruda
bulunulur:

Esnaf ve Zanaatkarlar Odası (HWK)

El sanatı mesleklerinden Esnaf ve Zanaatkarlar Odası (HWK) sorumludur. Bunlar fırıncılık,
duvarcılık veya boyacılık gibi mesleklerdir.

Stefan Penn
Eğitim danışmanı
Telefon 089 5119-218
stefan.penn@hwk-muenchen.de

Web sitesi HWK

Sanayi ve Ticaret Odası (IHK)

Sanayi imalatı, ticaret ve hizmet sektöründeki mesleklerden Sanayi ve Ticaret Odası (IHK)
sorumludur.
Görevler arasında eğitim sözleşmelerinin kaydedilmesi, eğitimin kalitesinin sağlanması ve nihai
mesleki sınavların düzenlenmesi yer almaktadır. Ayrıca, kariyer rehberliği projeleri, fuarlar ve
etkinlikler sunulmaktadır. IHK'nın eğitim konusundaki danışmanlık hizmetleri ücretsizdir.

mailto:sekretariat@bsgap.de
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/arbeit/berufsschule
https://www.ausbildungskompass.de/finden
mailto:stefan.penn@hwk-muenchen.de
https://www.hwk-muenchen.de/
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Münih Sanayi ve Ticaret Odası'nın uyum ekibi de mülteci ve göçmenleri eğitimleri sırasında
destekliyor. Danışma saatlerinde ekip, eğitim sırasında ortaya çıkabilecek tüm sorular hakkında
da tavsiyelerde bulunur.

Amadou Ndiaye
Entegrasyon danışmanı
Tel: 089 5119-2051
E-posta: ndiaye@muenchen.ihk.de

Web sitesi IHK

Yurtdışında sanayi, ticaret, gastronomi ve hizmet alanlarında mesleki eğitiminizi tamamladınız
ve şimdi Almanya'da mı çalışmak istiyorsunuz? Burada mesleki yeterliliğinizin tanınmasını
sağlayabilirsiniz:
Kabul danışmanlığı

Meslek okulunda tam gün meslek eğitimi

Almanya'da sadece ikili eğitim değil, aynı zamanda bir meslek okulunda tam zamanlı okul
temelli eğitim de vardır. Burada, bir şirkette çıraklık yapmadan, teorik ve pratik olarak
tamamlanmış bir mesleki eğitim verilmektedir. Eğitim iki ila üç buçuk yıl sürmektedir. Dersler
tam zamanlı olarak yürütülür ve sadece mesleki derslerini değil aynı zamanda genel öğretim
konularını da içerir. Meslek okulları bazı durumlarda eğitim yönleri, kabul koşulları, eğitim
süreleri ve ileri eğitim olanakları bakımından büyük farklılıklar göstermektedir. Bu nedenle, ilgili
okulla önceden görüşmeniz gerekmektedir.

Mesleki okul merkezi
Am Holzhof 5, 82467
Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821 943190
E-posta: sekretariat@bsgap.de

Web Sitesi Meslek Okulu Merkezi

Eğitiminiz sırasında yardıma ihtiyacınız var mı?

Eğitiminiz sırasında, örneğin meslek okulunda zorluklar yaşarsanız, sizi desteklemek için çeşitli
yollar vardır. İlgileniyorsanız, lütfen IHK, HWK veya meslek okulunuzdaki bir sosyal hizmet
görevlisinden sorumlu irtibat kişinizle iletişime geçin.

Yüksek öğrenim

 

 

Yüksek öğrenim

Almanya'da sığınmacılar da yüksek öğrenim görebilir. Ancak diğer yabancı öğrencilerle aynı
şartları karşılamak zorundalardır. Ayrıca çok iyi Almanca konuşmalı ve yazmalıdırlar (genellikle
C1,  en az B2).

mailto:ndiaye@muenchen.ihk.de
https://www.ihk-muenchen.de/service/sprechstunde-fluechtlinge/
https://www.ihk-muenchen.de/berufsanerkennung/
mailto:sekretariat@bsgap.de
http://www.bsz-gap.de/page/bsgap


48 Landkreis Garmisch-Partenkirchen

Garmisch-Partenkrichen ilçesinde üniversite bulunmamaktadır. Ancak, Münih'te bir
üniversitede eğitim alma imkanı bulunmaktadır. Ayrıca Benediktbeuern'de sosyal, sağlık ve
eğitim alanlarında eğitim veren Katolik Vakıf Koleji (KSH) bulunmaktadır.

Öğrenci danışmanlık hizmeti

Almanya'da yüksek öğrenim görmek isteyen genç göçmenler için özel bir danışmanlık merkezi
bulunmaktadır. Burada dil edinimi, yabancı yeterliliklerin değerlendirilmesi, eğitim seçimi,
finansman/burslar vb. konularda danışmanlık ve destek alacaksınız.

Eğitim Rehberliği Garanti Fonu Üniversite (GF - H)
Kreittmayrstr. 26
80335 Münih
Tel: 089 139283120

Finansman ve burs

BAföG

Almanya'da bir öğrenci olarak, Federal Eğitim Yardımı Yasası
(Bundesausbildungsförderungsgesetz, kısaca BAföG) aracılığıyla mali destek alabilirsiniz.
BAföG ödemeleri aylık olarak yapılır ve en iyi şartlarda yüksek öğrenim süresince verilir. Bu
tutar aylık 399 ila 735 avro arasında olabilir. BAföG ödemeleri toplamının yarısı yüksek
öğrenim sonrasın geri ödenmelidir. BAföG hakkındaki detaylı bilgiler sürekli değişir ve bu
nedenle şu bağlantıdan görülebilir:

Mülteciler ve göçmenler için BAföG web sitesi

Burslar

BAföG'e alternatif olarak burs da alabilirsiniz. BAföG'ün aksine, bir bursun genellikle geri
ödenmesi gerekmez. İyi notlar ve gönüllü bağlılık ödülde önemli bir rol oynamaktadır. Miktarı
çoğunlukla BAföG ile aynıdır. Ayrıca "kitap parası" denilen aylık 300 avroya varan ödemeler
söz konusudur.

Burs veren kurumlar genelde üstün yeteneklileri destekleyen kuruluşlar olarak adlandırılır.
Diğerlerinin yanı sıra, üstün yetenekli öğrencilerin desteklenmesi için aşağıdaki kuruluşlar
özellikle göçmenler için programlar sunmaktadır. Başvuru kılavuzları ve gereklilikleri ilgili web
sitelerinde bulunabilir.

Friedrich-Ebert-Stiftung (FES) - Mülteciler için destek

Friedrich-Ebert-Stiftung (FES) - Yabancılar için destek

Böckler Action Hans Böckler Vakfı'nın Eğitimi

Konrad-Adenauer-Stiftung (KAS) - Mülteciler için Burslar

Villigst - Mülteciler için bursumuz

Bread for the World - Mülteci Burs Programı

http://www.ksh-muenchen.de/hochschule/campus-benediktbeuern/
http://www.bildungsberatung-gfh.de/
https://www.fes.de/studienfoerderung/foerderung-von-gefluechteten/-scholarship-for-refugees
https://www.fes.de/studienfoerderung/grundfoerderung-fuer-auslaender-innen/
https://www.boeckler.de/de/bockler-aktion-bildung-stipendium-fur-studienanfanger-innen-2654.htm
https://www.kas.de/en/funding
https://www.evstudienwerk.de/bewerbung/gefluechtete/unser-stipendium.html
https://info.brot-fuer-die-welt.de/stipendienprogramm/fluechtlingsstipendienprogramm-0
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Örneğin Otto Benecke Vakfı 'nın garanti fonu bunun istisnasıdır. Program, Almanya'da
yüksek öğrenim görmek isteyen, yüksek öğrenim görmek için hazırlanan ve akademik kariyer
yapmak isteyen yeni gelmiş genç göçmenlere yöneliktir. Ayrıca aylık 300 avro finansal destek
sağlayan Almanya Bursu vardır. Almanya Bursu ilgili üniversiteler aracılığıyla verilir.

Garanti Fonu Bonn'daki Otto Benecke Vakfı Üniversitesi

Almanya Bursu: Bursiyer olun

Daha fazla bilgi Mülteciler için Üniversite Hareketi'nin web sitesinde ve Federal Eğitim ve
Araştırma Bakanlığı'nın (BMBF) veri tabanında bulunabilir.

Web sitesi Mülteciler için Üniversite Eylemi

Burs teklifleri veritabanı (BMBF Burs Rehberi)

 

Diplomaların kabulü

Yurt dışı eğitim diplomalarının kabulü

Diplomalar Almanya›da okul, üniversite eğitimi veya meslek için önemli rol oynar.
Diplomalarla daha önce ne öğrenildiği ve nelerin başarıldığı kanıtlanır. Diplomalar bir iş
pozisyonunu almak veya bir okul ya da yüksek öğrenime kabul edilmek için belirleyici ön
koşullardır. Yurt dışında önceden okul, mesleki eğitim veya yüksek öğrenim tamamladıysanız,
bu diplomaların Almanya'da tanınması için çaba göstermeniz gerekir. Bu, diplomalarla
Almanya'da ne için kalifikasyon sahibi olacağınızın kontrol edileceği anlamına gelir.
Başarılarınız tabiri caizse tercüme edilir. Diplomalarınızın artık sizde olmaması söz konusu
olabilir. Bu durumda mesleki deneyiminizi ve mesleki becerilerinizi testler aracılığıyla kabul
ettirmeyi deneyebilirsiniz.

Kabul için mesleki danışmanlık merkezi

Bu sayfa, Almanya'da mesleki yeterliliklerin tanınmasına ilişkinçok dilli bilgiler sunmaktadır.

Yukarı Bavyera için tanıma danışmanlığı
Kapıdan Kapıya Entegrasyon Projeleri gGmbH
MigraNet - IQ Landesnetzwerk Bayern
Wertachstr. 29 86153 Augsburg
E-posta danışmanlığı: anerkennungsberatung@tuerantuer.de
Telefon: 0821 455-1090

BAMF'ın "Almanya'da Yaşamak ve Çalışmak" yardım hattı
Burada mesleki denklikle ilgili sorularınız telefonunda Almanca ve İngilizce olarak
yanıtlanacaktır:
Telefon: 030 1815-1111
Pazartesi - Cuma 09:00 - 15:00 arası

Eğitim almak veya araştırmacı olarak çalışmak istiyorsanız, sertifikalarınızın tanınması için
üniversitelerdeki irtibat kişileriyle iletişime geçin.

https://www.obs-ev.de/en/migrant-academics/higher-education-guarantee-fund
https://www.deutschlandstipendium.de/deutschlandstipendium/de/studierende/stipendiatin-oder-stipendiat-werden/stipendiatin-oder-stipendiat-werden_node.html
http://www.studinfo-gefluechtete.org/
https://www.fes.de/
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/fachkraefte.php
mailto:anerkennungsberatung@tuerantuer.de
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Diplomalar için resmi onay

Resmi bir sertifika, bir belgenin gerçekliğinin teyididir. Örneğin bir üniversiteye kayıt için buna
ihtiyacınız vardır.  Burada   sertifikalarının fotokopileri resmi olarak onaylanmalıdır.

Belgeleri tasdik ettirmek için ya yerel belediye binanızla irtibata geçin ya da belgeyi talep
eden ilgili ofise sorun.

Çocuklar, gençler ve aile

Gençlik Dairesi

Çocuklar, gençler ve aileler Almanya'da özel koruma altındadır. Bu koruma hamilelik sırasında
başlar ve çocuk 18 yaşına (reşit) gelene kadar sürer. Almanya'da çocukları dövmek kanunen
yasaktır. Almanya'da eğitim şiddetten arındırılmış olmalıdır. Her çocuk okula gitmelidir.
Çocuğun çevresinden (aile dahil) zarar görmemesini sağlayan yetkililer vardır (Amt für Kinder-,
Jugend und Familien,>>https://www.lra-gap.de/de/kinder-jugend-familie…

 

İletişim
Çocuklar, Gençler ve Aileler Ofisi
Olympiastrasse 10
82467 Garmisch-Partenkirchen

Telefon: 08821 / 751-256
Faks: 08821 / 751-8257

E-posta: jugendamt@lra-gap.de

Gebelik ve doğum

Hamilelik ve doğum

Hamile kadınlar Almanya'da özel koruma altındadır ve danışmanlık, tıbbi bakım ve çocuk için
yeni kazanımlar konusunda destek alma hakkına sahiptir. Hamileyseniz önce kadın doktoruna
(jinekoloğa) gitmelisiniz. Orada önleyici muayenelerin yapılmasına izin verin. Anne kimliği
alacaksınız. Annelik belgesi, hamileliğiniz, sağlığınız ve çocuğunuz hakkında önemli bilgiler
içeren bir dokümandır. Acil durumlar için doğum pasaportunuzu her zaman yanınıza
alın.

Doğum ve sonraki bakım

Jinekoloğunuz sizi bir doğum kliniğine sevk eder. Almanya'da "ebe" olarak adlandırılan bir kişi,
doğumdan önce ve sonra anne adayıyla, ardından da yeni doğan çocukla ve anneyle ilgilenir.
İlçenin Halk Sağlığı Müdürlüğü bünyesindeki "ebe servisine" artık 08821/75 15 25 numaralı
telefondan veya e-posta adresinden ulaşılabilmektedir Hebammenservice@lra-gap.de
ulaşılabilir. Lütfen gebelik oluştuktan sonra mümkün olan en kısa sürede bir ebe ayarlayın.
Doğumdan sonra belediye binası için klinikten bir doğum belgesi alacaksınız.

https://www.lra-gap.de/de/kinder-jugend-familie.html
mailto:Hebammenservice@lra-gap.de
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Nüfus dairesine kayıt

Yenidoğan çocuklar Nüfus Dairesine ve Konaklama İdaresine kaydettirilmelidir. Doğum kliniği,
nüfus dairesine bildirme görevini üstlenir. Burada kimliğiniz, klinikten aldığınız doğum belgesi ve
varsa evlilik cüzdanınızla birlikte çocuğunuzun (varsa geçici) doğum belgesini veya doğum kayıt
örneğini alacaksınız. Çocuğunuzun kaydının yapılabilmesi için lütfen konaklama
yönetiminize doğum belgesinin bir kopyasını verin.

Bilgi: Lütfen sadece orijinal belgeleri gönderin. Yabancı dilde belgeler söz konusu
olduğunda, resmi olarak onaylanmış bir Almanca çeviri gereklidir.

Çocuk doktoru

 on tarama muayenesi vardır (U1-U9 ve J1). 6. yaşa kadar Çocuk düzenli olarak muayene edilir
ve gelişimi gözlenir. U1 (doğumdan sonra muayene) ve U2 muayenesi çoğunlukla klinikte
gerçekleşir. Diğer muayeneler için çocuk doktorunuzdan randevu almanız gerekir.

 Bir gündüz bakım merkezine kaydolurken tarama muayenelerinin tamamlandığına
dair kanıt istenebilir.

Çocuk bakımı

Kita nedir?

Kita, çocuk gündüz bakımevi anlamına gelir. Çocuğunuz, okula başlamadan önce 1 ila 12
yaşarasında çocuk gündüz bakımevine gidebilir. Orada çocuğunuzla ilgilenilir  ve birçok önemli
şey öğrenir.

Çocuk gündüz bakımevi çocuğum için neden faydalıdır?

Çocuğunuz burada Almanca öğrenebilir ve yeni şeyler keşfedebilir. Orada ayrıca diğer çocuklarla
iletişim kuruyor ve arkadaş ediniyor ve Alman kültürünü tanıyorlar. Bu fırsattan yararlanın,
çocuğunuzun geleceği için önemli! Çocuk gündüz bakımevine gitmesi çocuğunuzun okula iyi
bir şekilde hazırlanmasına da yardımcı olur.

Her çocuğun bir anaokuluna gitmeye hakkı vardır. Maalesef oturduğunuz veya konakladığınız
yerin yakınlarında yer bulmak her zaman mümkün olmayabilir. Bir yer bulmak için konaklama
servisinize veya gençlik dairesine danışın.

Çocuğum için bir gündüz bakım merkezinde nasıl yer bulabilirim?

Bir yer bulmak için konaklama amirinize veya Çocuk, Gençlik ve Aile İşleri Bürosuna danışın:

Amt für Kinder, Jugend und Familie (Çocuk, Gençlik ve Aile Ofisi)
Olympiastr. 10
Telefon: 08821 751-289
E-posta: fachaufsicht-kita@lra-gap.de

Maddi destek

mailto:fachaufsicht-kita@lra-gap.de
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Gündüz bakımevi veya kreş ücretleri genellikle bölge tarafından ödenir. Bunun için Çocuk,
Gençlik ve Aile İşleri Dairesi'ne bir başvuru yapmanız gerekmektedir.

Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi
Amt für Kinder, Jugend und Familie (Çocuk, Gençlik ve Aile Ofisi)
Olympiastr. 10
Telefon: 08821 751-256

 

6 ila 15 yaş arasındaki çocuklar

Almanya'da yasal bir eğitim zorunluluğu vardır. Bu, Almanya'da 6 ila 15 yaş arasındaki tüm
çocukların okula gitmesi gerektiğianlamına gelmektedir. Çocukların ebeveynleri veya vasileri,
çocukların okula düzenli olarak devam etmelerini sağlamakla yükümlüdür. Devlet ve belediye
okullarında okula devam etmenin hiçbir maliyeti yoktur.

 Ebeveynler genellikle okuldan çocuklarının eve getirdiği yazılı bilgileri alırlar. Bu
bilgileri okumanız önemlidir.

Lütfen çocuğunuzu en yakın okula kaydettirin. Burada ilçedeki ilk ve orta dereceli okullara genel
bir bakış bulacaksınız.

Almanca dil desteği odaklı müfredat dışı ev ödevi yardımı için başvuruda bulunma imkanı vardır.
Ayrıca, okul malzemeleri için mali destek başvurusunda bulunulabilir. İlgileniyorsanız ve
herhangi bir sorunuz varsa, lütfen iletişime geçin

Laura Heirs
Entegrasyon Komiseri
Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi
Telefon: 08821 751-492
E-posta: integration@lra-gap.de

Aile destek merkezleri

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde 4 aile destek merkezi bulunmaktadır.

Bunun kısaltması FSP'dir.

 

FSP'ler Murnau, Oberammergau, Garmisch-Partenkirchen ve Mittenwald'da bulunmaktadır.

FSP'ler aileler için birçok hizmet sunmaktadır:

• Sorunları olan ailelere yardım ve destek sağlarlar.
• Ailelere ebeveynlik konusunda tavsiyelerde bulunurlar.
• Katılım için birçok fırsat sunarlar.

Örneğin, ebeveynler için tartışma grupları, sanat ve el sanatları, geziler ve danışmanlık.

Birçok program ücretsizdir. Bazı programlar küçük bir ücrete tabidir.

https://www.lra-gap.de/de/schulen.html
mailto:integration@lra-gap.de
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Ebeveynler ve hamile kadınlar, büyükanneler, büyükbabalar, teyzeler ve amcalar FSP'ye
gidebilirler. Ebeveynler çocuklarını yanlarında getirebilirler.

 

Daha fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz: https://leben-in-gap.de/familie/familienstuetzpun…

 

Ebeveynleri olmayan mülteci küçükler

Refakatsizolarak Almanya'ya gelen 18 yaşın altındaki mülteciler refakatsiz çocuk
yabancılar= umA olarak adlandırılır. Bu gençler gençlik dairesine bildirilir. Gençlik Dairesi
gençlerle görüşür ve yaşlarını tespit eder. Yaş tespiti, gençlik dairesinin reşit olmayan (18 yaş
altı) gençlerin bakımını üstlenip üstlenmeyeceğini ve onları özellikle gençlere yönelik konaklama
yerlerine yerleştirip yerleştirmeyeceğini ("bakıma alma") belirler. Gençlik Dairesi kişinin "reşit"
(18 yaşından büyük) olduğunu söylerse, kişi ret bildirimi alır ve yetişkin muamelesi görür.
Gençlik dairesi görüşmeye bir tercüman getirecektir.

Önemli: Varış belgenizde henüz 18 yaşında değilseniz, ancak Gençlik Dairesi size bir ret
bildirimi verirse, Gençlik Dairesi bildirime yeni bir doğum tarihi girmelidir. Ancak o zaman
Yabancılar Dairesinde ve Sosyal Yardım Dairesinde belgelerinizi değiştirebilirsiniz.

Bazı reşit olmayan kişiler (18 yaşından küçükler) ebeveynleri olmadan, ancak akrabalarıyla
(örneğin amca veya teyze, kuzenler veya büyük kardeşlerle) seyahat ederler. Konaklama
hizmetiniz, varışınızdan sonra bu durumu Gençlik Dairesine bildirecektir. Gençlik Dairesi reşit
olmayan kişi ve yetişkin akrabalarıyla konuşacak ve reşit olmayan kişinin orada kalıp
kalamayacağını kontrol edecektir. Gençlik Dairesi ayrıca bir vasi tayin edilip edilmeyeceğine de
karar verecektir. Gençlik Dairesi kendisi görüşmeye bir tercüman getirecektir.

Yetişkin akrabalar vesayet için aile mahkemesine kendileri de başvurabilirler. Vesayet,
ebeveynler yerine akrabaya reşit olmayan kişinin tüm sorumluluğunu verir.

Garmisch-Partenkirchen Bölge Ofisi
Çocuk, Gençlik ve Aile Ofisi
Olympiastr. 10
08821 751-256

Çocuklar ve gençler için serbest zaman teklifleri

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde siz ve çocuklarınız için boş zamanlarınızı geçirebileceğiniz
pek çok olanak bulunmaktadır.

Hamamlar ve göller

Oyun Alanları

Gençlik merkezleri

Boş zaman ve tatil aktiviteleri

Dernekler

https://leben-in-gap.de/familie/familienstuetzpunkte
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/baeder-und-seen
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/spielplaetze
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/jugendtreffs/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/freizeit-und-ferienangebote/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/vereine/
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Kütüphaneler

Spor tesisleri

Müzeler

MakerLab Murnau

Bir çocuk risk altındaysa gençlik dairesine bildirmek

Bir çocuğun risk altında olduğuna dair belirtiler varsa, gençlik dairesi harekete geçmelidir.

Bilgiyi takip etmek ve aileyle temas kurmak için yasal bir yetkisi vardır. Bu, önceden haber
verilmeksizin kapının çalınması ve ebeveynler ve çocukla konuşulması anlamına da gelebilir.
Ailenin sorunları varsa, gençlik dairesinin ebeveynlere ücretsiz olarak sunabileceği pek çok
yardım vardır. Bununla birlikte, Almanya'da ebeveynlerin yardımı kabul edip etmeyeceklerine
kendileri karar verme hakları (= “velayet hakları”) da vardır. Ancak bu hakkın da sınırları vardır:
İhmal ya da istismar durumunda çocuğun korunması gerekir. Bu durumda gençlik dairesi çocuğu
alıp bir süreliğine bir çocuk yurduna yerleştirmek zorunda kalabilir. Çok ciddi durumlarda, aile
mahkemesi velayeti ebeveynlerden bile alabilir.

Sorunları bildirirken gençlik dairesine karşı dürüst olmak önemlidir. O zaman genellikle yardımcı
olabilirler. Ancak, yardıma ihtiyacınız varsa gençlik dairesine erken bir aşamada kendiniz
başvurmanız daha da iyidir.

Sağlık

Bilgi

Almanya'da akut hastalıklar ve ağrılar için temel tıbbi bakım hakkına sahipsiniz. Ayrıca resmi
olarak tavsiye edilen her türlü aşı ve kontrolden geçme hakkınız vardır. Ayrıca, sağlığınızı
korumak için gerekli olan ücretsiz tıbbi hizmetlerden yararlanma hakkına da sahipsiniz.
Aşağıdaki durumlarda bir doktora görünün

• Akut hastaysanız veya ağrınız varsa.
• Hamileyseniz.
• kronik olarak hastaysanız, örneğin diyabet, epilepsi veya akıl hastalığınız varsa. Kalan

ilaçlarınız veya ilaçlarınızın prospektüsü varsa, lütfen bunları doktor randevunuza getirin.
Hastalık nedeniyle daha önce doktora veya hastaneye gittiyseniz, lütfen sonuçları da
yanınızda getirin.

Oturma izninizi alır almaz, düzenli bir sağlık sigortası şirketine kayıt yaptırmanız gerekmektedir.
Orada bir sigorta kartı alacaksınız ve Almanya'da ikamet eden herkesle aynı haklara sahip
olacaksınız.

Doktora gitme

İltica prosedürü sırasında mültecilere ağrı tedavisi için temel tıbbi bakım sağlanmaktadır.

Fiziksel veya ruhsal olarak hastaysanız ve bir doktora görünmeniz gerekiyorsa, >>Ausländeramt 
adresinden bir tedavi belgesi alabilirsiniz. Bu, tedaviden ÖNCE uygulanmalıdır. Bu belgeyle

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/buechereien/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/sportstaetten/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/museen/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/freizeit-und-sport/makerlab-murnau/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/auslaenderamt
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doktor randevunuz sizin için ücretsizdir.

Uygun bir doktor bulmak için yardıma ihtiyacınız varsa, >>Mülteci ve Entegrasyon Danışmanlığı'
nın danışma merkezlerine, yardım çemberinize veya konaklama desteğinize danışın.

Doktor muayenehaneleri normalde pazartesiden cumaya kadar açıktır. Görüşme saatleri her
doktora göre değişebilir. Bu yüzden öncesinde bir randevu almak önemlidir.

Notlar:

• Çocuklar Almanya'da bir çocuk doktorunu ziyaret ediyor.
• Çalışan veya 18 aydır Almanya'da bulunan herkes sağlık sigortası yaptırabilir (iltica

prosedüründe de).
• >>Yabancılar Dairesinden alınan sağlık kuponu üç ayda bir geçerlidir. Sertifika bir kez

düzenlenir ve doğrudan doktora gönderilir. Garmisch-Partenkirchen bölgesinde kendi
doktorunuzu seçebilirsiniz.

• Almanya'da diş hekimi ziyareti her zaman aile hekiminden bağımsızdır. Tedaviler gerekiyorsa,
maliyetler önceden netleştirilmelidir.

• Herkes doktora gitmek için kendi yol masraflarını ödemek zorundadır.
• Almanya'da bazı tıbbi hizmetler için özel ödeme yapılması gerekmektedir. Bu nedenle,

masraflar önceden Yabancılar Dairesi veya sağlık sigortası kurumu ile görüşülerek
netleştirilmelidir.

• Bir ameliyat gerekliyse ve  acil bir durum değilse, >>Yabancılar Dairesi hastanede kalış
süresini önceden onaylamalıdır. Doktorunuz bunun için size bir sağlık raporu verir. Sadece
tıbbi olarak gerekli müdahaleler karşılanabilir.

Ayrıca burayada bakınız.

Doktor ziyareti için faydalı belgeler:

• Kelimeler ve resimlerle bedenim
• Beni inciten ne, ne oldu?

İlaçlar

İlaca ihtiyacınız olduğunda doktorunuzdan bir reçete alacaksınız. İlaçlarınızı bu reçete ile
herhangi bir eczaneden alabilirsiniz. Reçeteli tüm ilaçlar ücretsiz değildir. Ancak bir sığınmacı
olarak hala birçok ilacı ücretsiz alabiliyorsunuz. Bu nedenle, doktorunuza danışın. Reçeteniz
yoksa ilaçlar için daima ödeme yapmanız gerekir. Antibiyotikler gibi bazı ilaçlar reçete gerektirir.
Yani onları reçetesiz satın alamazsınız.

Eczaneler genellikle Pazartesiden Cumartesiye kadar açıktır. Çalışma saatleri eczaneye göre
farklılık gösterir. Geceleyin veya hafta sonu acilen ilaca ihtiyacınız olduğunda, her eczanede
nöbetçi eczanenin adının ve adresinin bulunduğu bir levha bulabilirsiniz. Bu bilgileri
internette adresinde de bulabilirsiniz.

Eczane acil servisleriniarayın

Acil telefon numaraları - SOS

https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/migrationsberatungsstelle-garmisch/cont/40328
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/auslaenderamt
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/auslaenderamt
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/wichtige-aemter-2/auslaenderamt
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/asylverfahren/haeufig-gestellte-fragen-zum-asylverfahren/kann-ich-zum-arzt-gehen
https://www.zanzu.de/de/koerper/
http://www.apotheken-umschau.de/multimedia/179/35/195/118768730129.pdf
http://www.aponet.de
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Sadece acil bir durumda tedavi belgesi olmadan hastaneye gitmenize izin verilir. Acil bir
durum, sağlıkları ve yaşamları için ciddi bir tehlikedir.  varış belgenizi / kimlik
kartınızı unutmayın! Hastanede, sığınmacı olduğunuzu adresindeki varış belgeniz/kimlik kartınız
ile kanıtlamanız gerekmektedir ve masraflar sosyal yardım ofisi aracılığıyla karşılanacaktır.
Zaten bir sağlık kasasına kayıt olduysanız, hasta sigorta kartınızı da götürün.

Acil durum iletişim bilgileri

   Polis 

 110
  İtfaiye, kurtarma servisi 

  112
  Ambulans, acil doktoru 

 112

 Cep telefonlarının acil durum numaraları faturasız hatlarda kontör bulunmasa dahi her
zaman çalışmaktadır!

Acil durum çağrısı için önemli bilgiler 112

• Kim arıyor (adınız)?
• Nerede bir şey oldu (adres)?
• Ne oldu?
• Kaçtane yaralı veya hasta var?
• Ne tür hastalık veya yaralanma mevcut?
• Size sorulacak soruları bekleyin!

Sakin kalın. Daha iyi anlaşabilmek için yavaş ve net konuşun. Konuşmayı sonlandırmayın. Tüm
gerekli bilgiler verildiğinde acil çağrı birimi konuşmayı sonlandırır.

Zor durumdaki kadınlar ve kız çocukları

"Kadına karşı şiddet" yardım hattı

 08000 116016
Günün her saati

 

Notlar:

Prensip olarak, tıbbi bakım Pazartesi'den Cuma'ya kadar kayıtlı doktorlar tarafından
sağlanmalıdır. Ayrıca, ambulanslı acil doktoru sadece acil durumlarda çağrılmaktadır.

tel:110
tel:112
tel:112
tel:08000116016
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Hafta sonları, acil durumlarda hafta içi doktor ziyaretlerinin yerini alabilecek bir nöbetçi sağlık
hizmeti bulunmaktadır. Garmisch-Partenkirchen hastanesindeki nöbetçi doktor muayenehanesi
resmi tatillerde ve hafta sonlarında da ziyaret edilebilir.

Garmisch-Partenkirchen Hastanesi'nde nöbetçi doktor uygulaması
Auenstraße 6
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 116117

Danışmanlık Merkezleri ve Yardım İmkanları

>>Hamilelik sırasında

>>Aile içi şiddet durumunda

>>Ruhsal hastalıklar ve krizler için

>>Bağımlılık bozuklukları için

Yaşlılıkta ve engellilikte

Kıdemli Vatandaşlar Temsilciliği Bölge Ofisi
Olympiastrasse 10
82467 Garmisch-Partenkirchen
08821 751-292

Günlük yaşam

Bilgi

Almanya'da yeni misiniz? Yabancı bir ülkeye taşınmak beraberinde birçok soru ve yapılacak çok
sayıda iş getirir. Gündelik yaşam ve kimi Alman yaşam şekilleri çoğu mülteci ve göçmen için
yabancı gelebilir. Burada sizin için gündelik yaşamda yolunuzu bulmanızı biraz daha
kolaylaştıracak birkaç ipucu derledik.

A’dan Z’ye Almanya

Almanya hakkında daha fazla bilgi almak istiyor musunuz? Buraya ait özellikler veya yeme
alışkanlıkları nelerdir?

Videolar ve metinler ile yeni evinizi "Almanya El Kitabı" sayfasında daha iyi tanıyabilirsiniz.

Burada Almanca, یسراف/یرد, İngilizce, وتښپ, Türkçe, Français ve برعلا dillerinde önemli
bilgiler bulacaksınız.

Almanya'da birlikte yaşam

Anayasa

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/schwangerschaftsberatung/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/beratung-fuer-frauen-und-maenner-bei-haeuslicher-gewalt/
https://www.caritas-nah-am-naechsten.de/gesundheit-und-sucht?gclid=EAIaIQobChMI5tf9qcnF-AIVWvlRCh10vgIMEAAYAyAAEgJZbfD_BwE
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/beratungsstellen/suchtberatung/
https://www.lra-gap.de/de/senioren.html
https://handbookgermany.de/de.html
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Her ülkede, tüm insanların uyması gereken kurallar vardır. Almanya için en önemli yasa
anayasadır. Toplam 146 maddeden oluşur. Her madde bir yasa, yani bir kural anlamına gelir. Bu
kurallar Almanya'da birlikte yaşamanın koşullarını belirler.

Bu Temel haklar her bireyin özgürlüğünü korumak. Anayasanın 1. ila 19. maddeleriyle
belirlenmişlerdir.

Burada Temel Kanunu 11 dilde bulabilirsiniz:* »»Arapça, »»Çince, »»İngilizce,
»»Fransızca, »»İtalyanca, »»Farsça, »»Lehçe, »»Rusça, »»Sırpça, »»İspanyolca,
»»Türkçe ve tabii ki »»Almanca.

Alman anayasal devletinin nasıl işlediği filmde canlı bir şekilde gösteriliyor
gösterilmektedir: »»Almanca, »»Dari, »»Arapça, »»İngilizce, »»Fransızca, »»Peştuca, »»Urduca.

İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi

İnsan hakları dünyadaki tüm insanlar için önemli haklardır. Her insanın onurunu korurlar ve
herkes için eşit derecede mevcutturlar. " (...)'dan sonra hiçbir fark yoktur Renk, cinsiyet, dil, din,
siyasi veya diğer görüşler, ulusal veya sosyal köken, mülkiyet, doğum veya diğer statüler"
(10.12.1948 tarihli Birleşmiş Milletler İnsan Hakları Evrensel Beyannamesi 'nin 2. Maddesi)

30 hak vardır. En önemlileri:

• Bütün insanlar eşittir.
• Her insanın kendi görüşü olabilir.
• Herkesin barış ve güvenlik hakkı vardır.

Çocuk hakları

Çocukların özel korumaya ve dolayısıyla özel haklara ihtiyacı vardır. Çocukların bireysel hakları
Çocuk Haklarına dair Sözleşme'de düzenlenmiştir. BM Genel Kurulu tarafından 1989 yılında
kabul edilmiş ve daha sonra 193 devlet tarafından onaylanmıştır. BM Çocuk Hakları Sözleşmesi
toplam 54 madde içerir.

Açık bir şekilde açıklanan 10 önemli çocuk hakkını burada bulabilirsiniz: »»Arapça ve »»Farsça.

Almanya'da Siyasi Düzen

Almanya demokratik bir ülkedir. Demokrasi kelime anlamıyla "halkın yönetimi" demektir.
Almanya'da 18 yaş ve üzeri vatandaşlar, çıkarlarını temsil etmeleri için politikacıları seçerek
bu hakkı dolaylı olarak kullanabilirler. Almanya, federal bakanlar ve şu anda başında Şansölye
Angela Merkel'in bulunduğu federal hükümet tarafından yönetilmektedir. Şansölye
Almanya'da siyasi açıdan en güçlü kişidir. Federal Meclis tarafından seçilir ve federal
bakanların yanı sıra Alman federal hükümetinin politikalarının ana hatlarını belirler. Devletin
başı Federal Cumhurbaşkanıdır. Şu anki Federal Cumhurbaşkanı Frank-Walter Steinmeier'dir.

Almanya 16 eyaletten oluşan federal bir devlettir. Her federal eyaletin kendi eyalet hükümeti
ve kendi eyalet başkenti vardır. Bavyera'nın başkenti Münih'tir.
Federal hükümet, savunma ve uluslararası politika gibi bölgeler üstü konulardan sorumludur.
Eyalet hükümetleri örneğin okullardan, üniversitelerden ve polisten sorumludur.

https://www.bpb.de/nachschlagen/gesetze/grundgesetz/44187/i-die-grundrechte
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_arab.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_chn.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_engl.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_fra.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_ita.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/art1_20_persisch.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_pol.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_rus.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_srb.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_esp.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_trk.pdf
https://www.bundestag.de/gg
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_deutsch_mit_ut_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_arabisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_englisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erklaervideo_grundlagenfilm_franzoesisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_paschtu_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_urdu_mobil.mp4
https://www.menschenrechtserklaerung.de/die-allgemeine-erklaerung-der-menschenrechte-3157/
https://www.kinderrechtskonvention.info/
https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-arabisch-100-4.pdf
https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-persisch-100.pdf
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Almanya bir refah devletidir. Bunun anlamı: Prensip olarak her vatandaş kendi geçimini
sağlamak için çalışmalıdır. Alman devleti, kendi geçimlerini sağlayamayan ya da kısmen
sağlayabilen insanları destekliyor.

Daha fazla bilgiye buradanulaşabilirsiniz.
Burada federal seçimlerle ilgili kısabir video bulabilirsiniz.

Kadın ve erkek eşittir

Kadınlar ve erkekler eşit haklara sahiptir. Bu, kanunlara ve gündelik hayata yansır.

Tüm yetişkinlerin ne yapacaklarını ve nasıl yaşayacaklarını kendileri belirleme hakkı vardır.
İster kadın ister erkek, ister genç ister yaşlı, engelli ya da engelsiz, hangi deri rengine ya da
dine sahip olurlarsa olsunlar.

Kanunlara uydukları ve başkalarının özgürlüklerini sınırlamadıkları müddetçe herkes dilediğini
yapabilir.

Açıklayıcı video "Almanya'da Eşit Yaşamak" Almanca

Arapça "Almanya'da Eşit Yaşamak" adlı açıklayıcı video

Açıklayıcı video "Almanya'da Eşit Yaşamak" İngilizce

 

Video Almanya'da kadının rolü hakkında diğer dillerde:
"Almanya'da yaşamak demek: Kadın ve erkek arasında eşitlik."

(İngilizce, Arapça, Urduca, Peştuca, Dari, Fransızca ve Tigrin dillerinde mevcuttur)

 

 

Almanya'da yasal düzen

Almanya bir hukuk devletidir. Devletin - hükümetin - kararları, Avrupa İnsan Hakları
Sözleşmesine bağlıdır

Yasalara bağlı. Devletin eylemleri mahkemeler tarafından kontrol edilebilir.

Almanya'da yaşayan herkes siyasi ve  hukuki düzenin temel ilkelerine uymak zorundadır.

Almanya'daki yaşamın hukuki temelini Anayasa oluşturur. Bu, Federal Almanya
Cumhuriyeti'nin temel kanunudur.

Bu video  Temel Yasa hakkında kısa bir genel bakış sunmaktadır.

Burada Alman hukuk sistemi hakkında Almanca, İngilizce, Arapça, Urduca, Peştuca, Dari,
Fransızca ve Tigrin dillerinde videolar bulabilirsiniz

Burada ve burada Alman hukuk sistemi hakkında daha ayrıntılı bilgi bulabilirsiniz .

http://www.bamf.de/DE/Willkommen/LebenInDeutschland/PolitischeBeteiligungParteien/politischebeteiligungparteien-node.html
https://www.youtube.com/watch?v=UfUblyb8ubI
https://www.youtube.com/watch?v=UfUblyb8ubI
https://www.youtube.com/watch?v=_Lj3ylNpfYQ
https://www.youtube.com/watch?v=pGH_n3CDDjw
https://www.youtube.com/watch?v=TJ_1JL9yZEc
https://www.justiz.bayern.de/service/fluechtlinge-asylbewerber/videos/
https://www.bundestag.de/grundgesetz
https://www.youtube.com/watch?v=db0XKo4J_18
https://www.justiz.bayern.de/service/fluechtlinge-asylbewerber/videos/#jump_0_0
http://www.justiz.bayern.de/service/fluechtlinge-asylbewerber/broschuere/
http://www.bamf.de/DE/Willkommen/LebenInDeutschland/PolitischeRechtlicheOrdnung/politischerechtlicheordnung-node.html
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Alışveriş

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde ucuz alışveriş yapmak için çeşitli fırsatlar vardır.

Boş zaman kartı olanlar ek indirimlerden yararlanabilirler. Düzenleyen ofislerin bir listesini
buradabulabilirsiniz.

Giysi, mobilya, oyuncak (ikinci el)

• Yüzde pazar Garmisch-Partenkirchen
Ludwigstr. 86a
82467 Garmisch-Partenkirchen
(Eğlence kartı sahiplerine indirim uygulanır)

• Yüzde pazar Murnau
Untermarkt 21
82418 Murnau
(Eğlence kartı sahiplerine indirim uygulanır)

• Giysi koruyucu
(sadece kıyafetler)
Bahnhofstr. 16
82467 Garmisch-Partenkirchen

Gıda

Süpermarketler genellikle 08:00-20:00 saatleri arasında açıktır. Pazar günleri ve resmi tatillerde
kapalıdır. Ayrıca resmi tatiller ve çalışma saatlerihakkında bilgi için bkz.

Arapça uygulama "Nahy" insanları gıdalardaki içerikler hakkında bilgilendiriyor. İhtiyaçlarınıza
ve inançlarınıza uymayan ve tüketilmesini istemediğiniz domuz eti veya alkol gibi gıda
bileşenleri için yiyecekleri kontrol edebilirsiniz.
160.000'den fazla paketlenmiş gıda ürününden oluşan bir veritabanı kullanılarak, barkodun
taranması eksiksiz ürün verileri ve kullanıcıya özel öneriler sağlar. Uygulama ücretsizdir.
AppStore iOS

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde 4 noktada Tafel dağıtım noktası bulunmaktadır.
Süpermarketler tarafından sağlanan yiyecekler burada dağıtılmaktadır. Bu seçenek eğlence kartı
sahipleri için geçerlidir. Yiyecekler 1 € karşılığında dağıtılacaktır.

• Garmisch-Partenkirchen
Hindenburgstr. 41 (kilisenin arkasında)
her zaman Cuma günleri, öğleden sonra 1

• Murnau
kemmelpark'ta
Dr. Friedrich ve Ilse Erhard-Strasse 13
her zaman Pazartesi günleri, öğleden sonra 1'de

• Mittenwald
toplum merkezinde
Am Anger 2
her zaman Salı günleri, 12:45'te

http://www.freizeit-pass.de/informationen.html
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/de/alltag/feiertage-und-oeffnungszeiten
https://www.lra-gap.de/de/maerkte-gemeinden.html
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• Oberammergau
Daisenbergerstr. 4
çarşamba günleri, 12:45

Tatil günleri ve mesai saatleri

Büyük mağazaların çoğu pazartesiden cumartesiye 08:00-20:00 saatleri arasında açıktır. Küçük
mağazalarda bu süreler genelde daha kısa olur. Kimi zaman öğle molası da verilir. Pazar günleri
ve bayramlarda neredeyse bütün mağazalar kapalı olur. Benzin istasyonlarında da bu günlerde
küçük bir seçki satın alabilirsiniz. Ancak, fiyatlar genellikle bakkal vb. dükkanlardan daha
yüksektir.

Resmi tatil günlerinde iş yoktur ve neredeyse tüm dükkanlar kapalıdır. Almanya genelinde resmi
tatiller ve eyaletten eyalete değişen resmi tatiller vardır. Bavyera'da 13 resmi tatil vardır. Çoğu
kiliseyle ilgili.

Otobüsler ve trenler Pazar günleri ve resmi tatillerde farklı saatlerde çalışır!

Bavyera Tatilleri 2023

Resmi Tatil Günü Tarih

Yeni Yıl 01.01.2023

Epiphany 06.01.2023

Hayırlı Cumalar
(Paskalya) 07.04.2023

Paskalya Pazartesi
(Paskalya) 10.04.2023

İşçi Bayramı 01.05.2023

https://www.ferienwiki.de/feiertage/neujahr
https://www.ferienwiki.de/feiertage/heilige-drei-koenige
https://www.ferienwiki.de/feiertage/karfreitag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/ostern
https://www.ferienwiki.de/feiertage/ostermontag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/ostern
https://www.ferienwiki.de/feiertage/tag-der-arbeit
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Yükseliş Günü 18.05.2023

Beyaz Pazartesi
(Pentekost) 29.05.2023

Corpus Christi 08.06.2023

Augsburg Barış Festivali
(sadece Augsburg'da) 08.08.2023

Varsayım Günü 15.08.2023

Alman Birlik Günü 03.10.2023

Tüm Azizler Günü 01.11.2023

1. Noel Günü
(Noel) 25.12.2023

2. Noel Günü
(Noel) 26.12.2023

Bavyera Tatilleri 2024

Resmi Tatil Günü Tarih

https://www.ferienwiki.de/feiertage/christi-himmelfahrt
https://www.ferienwiki.de/feiertage/pfingstmontag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/pfingsten
https://www.ferienwiki.de/feiertage/fronleichnam
https://www.ferienwiki.de/feiertage/augsburger-friedensfest
https://www.ferienwiki.de/feiertage/maria-himmelfahrt
https://www.ferienwiki.de/feiertage/tag-der-deutschen-einheit
https://www.ferienwiki.de/feiertage/allerheiligen
https://www.ferienwiki.de/feiertage/erster-weihnachtstag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/weihnachten
https://www.ferienwiki.de/feiertage/zweiter-weihnachtstag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/weihnachten
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Yeni Yıl 01.01.2024

Epiphany 06.01.2024

Hayırlı Cumalar
(Paskalya) 29.03.2024

Paskalya Pazartesi
(Paskalya) 01.04.2024

İşçi Bayramı 01.05.2024

Yükseliş Günü 09.05.2024

Beyaz Pazartesi
(Pentekost) 20.05.2024

Corpus Christi 30.05.2024

Augsburg Barış Festivali
(sadece Augsburg'da) 08.08.2024

Varsayım Günü 15.08.2024

Alman Birlik Günü 03.10.2024

https://www.ferienwiki.de/feiertage/neujahr
https://www.ferienwiki.de/feiertage/heilige-drei-koenige
https://www.ferienwiki.de/feiertage/karfreitag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/ostern
https://www.ferienwiki.de/feiertage/ostermontag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/ostern
https://www.ferienwiki.de/feiertage/tag-der-arbeit
https://www.ferienwiki.de/feiertage/christi-himmelfahrt
https://www.ferienwiki.de/feiertage/pfingstmontag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/pfingsten
https://www.ferienwiki.de/feiertage/fronleichnam
https://www.ferienwiki.de/feiertage/augsburger-friedensfest
https://www.ferienwiki.de/feiertage/maria-himmelfahrt
https://www.ferienwiki.de/feiertage/tag-der-deutschen-einheit
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Tüm Azizler Günü 01.11.2024

1. Noel Günü
(Noel) 25.12.2024

2. Noel Günü
(Noel) 26.12.2024

Bavyera Tatili 2025

Resmi Tatil Günü Tarih

Yeni Yıl 01.01.2025

Epiphany 06.01.2025

  

Hayırlı Cumalar
(Paskalya) 18.04.2025

Paskalya Pazartesi
(Paskalya) 21.04.2025

İşçi Bayramı 01.05.2025

https://www.ferienwiki.de/feiertage/allerheiligen
https://www.ferienwiki.de/feiertage/erster-weihnachtstag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/weihnachten
https://www.ferienwiki.de/feiertage/zweiter-weihnachtstag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/weihnachten
https://www.ferienwiki.de/feiertage/neujahr
https://www.ferienwiki.de/feiertage/heilige-drei-koenige
https://www.ferienwiki.de/feiertage/karfreitag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/ostern
https://www.ferienwiki.de/feiertage/ostermontag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/ostern
https://www.ferienwiki.de/feiertage/tag-der-arbeit
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Yükseliş Günü 29.05.2025

Beyaz Pazartesi
(Pentekost) 09.06.2025

Corpus Christi 19.06.2025

Augsburg Barış Festivali
(sadece Augsburg'da) 08.08.2025

Varsayım Günü 15.08.2025

Alman Birlik Günü 03.10.2025

Tüm Azizler Günü 01.11.2025

1. Noel Günü
(Noel) 25.12.2025

2. Noel Günü
(Noel) 26.12.2025

Mali sorumluluk sigortası

Almanya'da bir kişiye istemeden de olsa zarar verseniz, yasalara göre tazminat ödemek zorunda
kalırsınız. Bu durum kişisel yaralanmalar, maddi hasarlar ve şahsi alandaki malvarlığı hasarları
için geçerlidir. Örneğin bir trafik kazasına yol açtığınızda veya çocuğunuzun topla bir pencere
camını kırması halinde.

https://www.ferienwiki.de/feiertage/christi-himmelfahrt
https://www.ferienwiki.de/feiertage/pfingstmontag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/pfingsten
https://www.ferienwiki.de/feiertage/fronleichnam
https://www.ferienwiki.de/feiertage/augsburger-friedensfest
https://www.ferienwiki.de/feiertage/maria-himmelfahrt
https://www.ferienwiki.de/feiertage/tag-der-deutschen-einheit
https://www.ferienwiki.de/feiertage/allerheiligen
https://www.ferienwiki.de/feiertage/erster-weihnachtstag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/weihnachten
https://www.ferienwiki.de/feiertage/zweiter-weihnachtstag
https://www.ferienwiki.de/feiertagsperioden/weihnachten
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Almanya'da, siz ve aileniz/çocuklarınız için bu zararları karşılayan özel bir mali
sorumluluk sigortası yaptırabilirsiniz. Bu sigortayı yaptırıp yaptırmayacağınıza kendiniz karar
verirsiniz. Ama şiddetle tavsiye ediyoruz! Yardımcı çevreniz özel sorumluluk sigortası için iyi
bir teklif bulmanıza yardımcı olabilir.

İnternet ve ücretsiz kablosuz İnternet

Garmisch-Partenkirchen'de halka açık, ücretsiz WLAN noktaları
Garmisch-Partenkirchen bölgesindeki çeşitli noktalarda (hotspot) ücretsiz Wi-Fi mevcuttur.
Buralarda kendi cihazınızla İnternete bağlanabilirsiniz.

Kamuya açık kablosuz İnternet noktaları:

Garmisch-Partenkirchen:

• Yaya bölgesi (her biri 30 dakika ücretsiz)
- Richard-Strauß-Platz
- Kumarhanede
- Mohrenplatz
- Bischoffseck
- Marienplatz

• Riessersee
• Edelweiss Lodge and Resort

St.-Martin-Straße 120, 82467 Garmisch-Partenkirchen

Murnau:

• Murnau Kültür ve Konferans Merkezi
Kohlgruber Straße 1, 82418 Murnau a. Staffelsee

• Erlhaus Gençlik ve Dinlenme Merkezi
Dr.-August-Einsele-Ring 2, 82418 Murnau a. Staffelsee

• Murnau Şato Müzesi
Schlosshof 2-5, 82418 Murnau a. Staffelsee

• Camping Burg Peninsula
Burgweg 41, 82418 Seehausen a. Staffelsee

Mittenwald:

• Obermarkt
- Hotel Alpenrose

Oberammergau (her biri 1 saat ücretsiz):

• Oberammergau Müzesi
Dorfstraße 8, 82487 Oberammergau

• Pilatushaus Bahçesi ile Ammergauer Haus
Eugen-Papst-Strasse 98, 82487 Oberammergau

• Tutku Tiyatrosu
Othmar-Weis-Straße 1, 82487 Oberammergau
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Sığınmacılar için:

Almanya'da bir sığınmacı olarak, kaldığınız yerde internet erişimine (WIFI) yasal olarak hakkınız
yoktur. Bu yüzden normalde konaklama yerlerinde WIFI (WLAN) olmaz.

WLAN için kendiniz bir sözleşme yapabilirsiniz. Bunun için konaklama yerinde bir telefon
bağlantısı olmalıdır. Yardımcı çevrenizden iyi bir sözleşme bulmayı rica edebilirsiniz. Ev
arkadaşlarınızla ödeme konusunu önceden konuşun. Her zaman iptal edebileceğiniz bir
sözleşmenin uzun süren bir sözleşmeden (örneğin, 2 yıl) daha iyi olup olmadığını düşünün.

Önemli:  sözleşmeyi imzalamadan önce adresine WLAN'ın teknik olarak mümkün olup olmadığını
ve teknisyenin eve nasıl girebileceğini sorun.

Ciro hesabı

Ciro hesabı, banka aracılığıyla ödeme yapmak kişilerin kullandığı bir hesap türüdür. Ciro
hesabınızdaki paranızı dilediğiniz zaman kullanabilirsiniz.

Ciro hesabıyla şunları yapabilirsiniz:

• Transferlerin gerçekleştirilmesi
• Nakitsiz ödemelerin alınması (ofislerden / yetkililerden yapılan ödemeler (sosyal yardımlar)

genellikle nakit olmadan yapılır, yani kişisel bir cari hesaba aktarılır)
• Otomatik ödeme talimatı verme
• Doğrudan borçlandırma sistemine katılım
• Çek bozdurma, EC/Maestro kartıyla nakdi olmayan ödeme yapma
• Banka veznesinden veya para otomatlarından para çekme
• Hesap özetinizi yazdırma

Önemli: Tüm para çekme ve ödeme işlemleri için hesabınızda yeterli para bulunmasına dikkat
edin.

Öneri: Farklı bankalar farklı koşullarla ciro hesapları sunar. Ciro hesabının aylık ücretleri ve
bankaların sunduğu hizmetler hakkında eksiksiz bilgi alın.

Hesap açma

Hangi bankada hesap açacağınıza karar verin. Hesap açtırmak için randevu alın. Kimlik
belgelerinizden birini yanınızda götürün: Varış kimliği, oturma izni, kimlik belgesi. Kimlik
belgenizde adres belirtilmemişse, yanınızda ilaveten ikamet belgesi veya benzer bir belge daha
bulundurun.
Önemli: Almanca veya İngilizce bilmiyorsanız, lütfen bir tercüman getirin.

Önemli uyarılar:

• Hesap açıldıktan sonra dört haneli PIN koduyla birlikte bir EC kartı alırsınız. EC kartının arka
tarafını imzalayın ve PIN kodunu ezberleyin. PIN koduna, nakit para olmadan ödeme yapmak
ve banka otomatlarından para çekmek için ihtiyacınız olacaktır. Kartı ve PIN kodunu
mutlaka ayrı yerlerde muhafaza edin!
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• Nakit para çekmek isterseniz, hesabınızın bulunduğu bankanın otomatlarını kullanmak en
iyisidir. Para çekmek için ücret ödemezsiniz. PIN kodunu ATM'de üç kez yanlış girerseniz, EC
kartı alınır ve bloke edilir. Bu durumda kartınızı bankanızdan istemeniz gerekir.

• EC kartınız kaybolduğunda veya çalındığında bu kartı hemen bloke ettirin. Banka kodunu ve
hesap numaranızı söyleyin. Ardından bankanızdan yeni bir EC kartı talep edin.

 116 116
Günün her saati.

EC kartının doğru kullanımı konusunda yardıma ihtiyacınız varsa, yardımcılar çemberinize
danışın.

Hareketlilik

 toplu taşıma sistemi ile Garmisch-Partenkirchen ve çevresindeki birçok ilgili noktaya kolayca
ulaşılabilir. Bisiklet, A noktasından B noktasına ulaşım için sağlıklı, uygun fiyatlı ve çevre dostu
bir alternatiftir.

Sürücü belgesi

1. Tanınmış bir yabancı ehliyete sahip olmak

Kendi ülkenizden almış olduğunuz bir sürücü belgeniz mi var? Araç kullanmanıza izin
verilmeden önce, ehliyetinizin Almanya'da da geçerli olup olmadığı kontrol edilmelidir.

AB vatandaşlarının yabancı sürücü belgeleri genel olarak geçerlidir.

Suriye, Irak veya Afganistan gibi üçüncü ülkelerden alınan sürücü belgeleri çoğunlukla
Almanya'da kabul edilmez. Yeniden teorik ve uygulamalı sınava girmeniz gerekir.

2. Yeni ehliyet

Almanya'da otomobil kullanmak istiyorsanız ve henüz kabul edilen bir sürücü belgeniz yoksa,
bir sürüş kursuna gitmeniz gerekir.

Burada teorik ve uygulamalı dersler halinde Almanya'daki trafik kurallarını ve otomobil
kullanmayı öğrenirsiniz.

Sürüş dersleri ve sürüş testleri çok paraya mal olur. Maliyetleri sürücü okulunuzla
önceden netleştirin!

Teorik sınav Almancaya ek olarak şu dillerde de yapılabilir: Arapça, Türkçe, İspanyolca,
Fransızca, Rusça, Lehçe, Romence, İtalyanca, Portekizce ve İngilizce.

Daha fazla bilgi ve başvuru formları ehliyet bürosundantemin edilebilir.

Toplu taşıma araçları

Garmisch-Partenkirchen içinde hedefinize ulaşmak için toplu taşıma kullanılabilir. Tren ve
otobüs.

https://www.lra-gap.de/de/kfz-verkehr.html
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Önemli: Biletsiz yani kaçak seyahat etmek cezalandırılır! Her seyahat için mutlaka geçerli bir
bilet gereklidir. Aksi takdirde 60 € para cezası ödersiniz.

 

Bavyera'nın tamamı için güncel tarife bilgileri bir uygulamaolarak da mevcuttur.

Garmisch-Partenkirchen bölgesindeki trenler

Deutsche Bahn trenleri Münih'ten Murnau üzerinden Garmisch-Partenkirchen'e ve oradan da
Mittenwald veya Grainau'ya gitmektedir. Tren için biletleri istasyondan almanız gerekiyor.
Trende satın alınan biletler genellikle daha pahalıdır. Fiyat mesafeye bağlı olarak
değişmektedir. Ayrıca okul çocukları ve yetişkinler için çocuk biletleri ve sezonluk biletler de
bulunmaktadır. İstasyondaki DB Seyahat Merkezi'ne sorunuz.

Web sitesi Deutsche Bahn

Zugspitzbahn, Garmisch-Partenkirchen'deki istasyondan Grainau ve Eibsee üzerinden
Zugspitze'ye uzanmaktadır. Biletler Garmisch-Partenkirchen'deki Zugspitze istasyonundan
temin edilebilir.

Garmisch-Partenkirchen bölgesindeki otobüsler

Otobüs için biletler şoförden temin edilebilir. Ayrıca okul çocukları ve yetişkinler için çocuk
biletleri ve sezonluk biletler de bulunmaktadır. Bunları operatörlerden temin edebilirsiniz.

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde üç farklı otobüs bulunmaktadır:

Bu kırmızı otobüsler rVO'dan bölge genelinde seyahat(güzergah haritasını indirin). Fiyat
mesafeye bağlı olarak değişmektedir.

RVO Garmisch-Partenkirchen
Finkenstraße 3
82467 Garmisch-Partenkirchen
Telefon: 0881 92477-0
Web sitesi RVO

Çalışma saatleri: Pazartesi - Cuma 7.30 - 13 saatleri arasında

 

Bu yeşil otobüsler garmisch-Partenkirchen kasabasında ve Farchant'a kadar koşun(rota
haritasını indirin). Fiyatlar hakkında buradanbilgi edinebilirsiniz.

Garmisch-Partenkirchen Belediye İşleri
Adlerstrasse 25
82467 Garmisch-Partenkirchen
Telefon: 08821 753-6323
Web sitesi yerel otobüs

https://www.bayern-fahrplan.de/de/apps-mehr
https://www.bahn.de/p/view/index.shtml
http://www.rvo-bus.de/oberbayernbus/view/mdb/oberbayernbus/aktuell/pdf/mdb_270540_2018_mdb_258411_gap_linienplan_geo_06fuerzusatzfahrten9621_stand121017.pdf
http://www.rvo-bus.de/oberbayernbus/view/index.shtml
https://www.gw-gap.de/images/stories/vb/2019_05_04_gap_linienplan_04-19_a4_2.pdf
https://www.gw-gap.de/images/stories/vb/2019_05_04_gap_linienplan_04-19_a4_2.pdf
https://www.gw-gap.de/images/stories/vb/2020-11-30-preisblatt-dez20.pdf
https://www.gw-gap.de/ortsbus
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Bu mavi̇ otobüsler garmisch-Partenkirchen ve Eibsee arasında seyahat(rota haritasını
indirin). Fiyat mesafeye bağlı olarak değişmektedir.

Eibsee nakliye şirketi
Olympiastrasse 27
82467 Garmisch-Partenkirchen
Telefon: 08821 797 0
Web sitesi Eibseebus

 

 

 

Bisiklet

Garmisch-Partenkirchen'de uzun süre yaşayacağınızı biliyorsanız, bir bisiklet satın almaya
değer. Tren veya otobüse binmekten daha ucuzdur.

Bisiklet sürücüleri için önemli trafik kuralları (seçim)

• Her zaman yolun sağ tarafından sürün
• Yan yana değil, arka arkaya bisiklet sürün
• Bir bisiklet yolu varsa, bisiklet yolunda sürüş yapmalısınız (daima sürüş yönünde sadece

yolun sağ tarafında)
• Sadece 11 yaşına kadar olan çocukların kaldırımda bisiklet kullanmasına izin verilir
• Bisiklet sürerken cep telefonuyla konuşmak yasaktır.

Satın alma ve onarım

 Satın alırken, bisikletinizin aşağıdaki şekilde donatıldığından ve dolayısıyla yola elverişli
olduğundan emin olun. Aksi halde bir polis kontrolünde para cezası ödemeniz gerekir:

• Ön ve arka ışık
• Ön ve arka reflektör
• Jantlarda reflektörler (her tekerlek için 2 adet)
• Pedallarda reflektör
• Zil
• Birbirinden bağımsız iki fren

 

 

Sözleşmeler ve cep telefonu

Önemli: Anlamadığınız veya okuyamadığınız bir şeyi hiçbir zaman imzalamayın. Ayrıca ödeme 
yaptıktan sonra da bir sözleşme veya anlaşma imzalamanız gerekebilir. Bazen fesh etmek

http://www.eibseebus.de/startseite.php
http://www.eibseebus.de/startseite.php
http://www.eibseebus.de/startseite.php
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oldukça zordur. Her zaman daha fazla imkanı deneyin ve karşılaştırın ve sakince bir karar verin.
İmzalamanız için kimsenin size baskı yapmasına izin vermeyin.

Almanya'da iki farklı tipte cep telefonu sözleşmesi vardır: ön ödemelei sözleşme ve vadeli
sözleşme. Ön ödemeli sözleşmenin belirli bir sözleşme süresi yoktur . Taahhütlü sözleşmede
asgari bir sözleşme süresi vardır. Zamanında iptal etmezseniz, sözleşme otomatik olarak uzatılır.
Sözleşmenin otomatik olarak yenilenmesini istemiyorsanız, yazılı olarak iptal etmeniz gerekir.
Süreye dikkat edin.

İyi bir sözleşme seçme ve imzalama konusunda yardımcı çevrenizden yardım isteyin.

bir sözleşme imzalamak için 10 önemli soru:

• Temel ücret ne kadar? Belirli bir süreden sonra ücret artar mı?
• Aylık minimum satın alma tutarı var mı (aylık minimum masraflar)?
• Sözleşme süresi ne kadar (örn. 12 ay mı veya 24 ay mı)?
• Sözleşmeyi fesh etmezsem sözleşme otomatik olarak yenilenir mi.
• Sözleşmeyi uzatmak istemezsem ne zaman iptal etmeliyim?
• Kurulum, geçiş ve devre dışı bırakma ücretleri ne kadar?
• Hangi zaman dönemine (60/1, 10/10) göre hesaplanır?
• Dakika ücreti ne kadar (harici şebeke/kendi şebekesi)?
• Sözleşmeli cep telefonunun fiyatı ne kadar, sözleşmesiz cep telefonunun fiyatı ne kadar?
• İnternet fiyatı ne kadar?
• Yurt dışı aramalarının fiyatı ne kadar?

İkamet

Daire arama

Eğer bir daire arıyorsanız biraz sabırlı olmanız gerekecektir, çünkü sadece birkaç daire
mevcuttur. Daire ararken birçok kısayol kullanılır. Bir şeyi anlamadığınızda bir kişiden yardım
isteyin.

Konaklama bulmak için aşağıdaki seçenekler mevcuttur:

Ücretsiz gazete Kreisbote 'de her hafta konut teklifleri yer almaktadır.
Web sitesi County Messenger

İnternette çeşitli platformlar üzerinden arama yapabilirsiniz. En yaygın olanları şunlardır:

• Immobilienscout
• Immowelt
• eBay Kleinanzeigen ("flat" anahtar kelimesi)

Bir daire ile ilgileniyorsanız, sağlayıcı ile iletişime geçmelisiniz. Daire hala müsaitse, önce
görmek için bir randevu alın. Randevuya giderken yanınıza deneyimli bir kişi alın. Kira
sözleşmesini imzalamadan önce çok dikkatli bir şekilde okuyun veya başka birinden okumasını
isteyin.

https://www.kreisbote.de/epaper/garmisch-partenkirchen-murnau/
https://www.immobilienscout24.de/
https://www.immowelt.de/
https://www.ebay-kleinanzeigen.de/
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Daire ilanlarındaki önemli kısaltmaların açıklamaları:
Whg. = daire; App. = apartman; WG = ortak daire; Zi. = oda; ZKB = oda-mutfak-banyo; EG =
giriş kat; 1. OG = 1. kat; 1. OG = 1. kat; Wohnfl.= oturma alanır; EBK = hazır mutfak; teilmbl. =
kısmen eşyalı; inkl. = dahil; MM = aylık kira; NK = yan maliyetler; HK = ısınma maliyetleri; Kaut.
= depozito

Kira sözleşmesinin sonuçlanması

ÖNEMLİ: Bir daire bulduysanız ve Jobcenter ya da Yabancılar Dairesi 'nden yardım alıyorsanız,
kira sözleşmesini hemen imzalamamalısınız. İş bulma merkezi/yabancılar dairesi, kira
sözleşmesini imzalanmadan önce kontrol etmeli ve onaylamalıdır.

Aşağıdaki hususlar kira sözleşmesinde yer almalıdır:

• Çıplak kira: Oturma alanının aylık kira masrafı
• Yan masraflar: merdiven boşluğu temizliği, çöp harçları, bina görevlisi masrafları, kablo

bağlantısı vs. gibi işletim giderleri
• Isınma masrafları: Isıtma ve sıcak su maliyetleri

(Dikkat: Elektrik ve ısınma masrafları her zaman sizin tarafınızdan ödenmelidir! Bu nedenle,
tüketici davranışlarınıza dikkat edin)

• Dairenin büyüklüğü, oda sayısı, adres, ev sahibiBirçok ev sahibi ayrıca bir sorumluluk
sigortası poliçesi talep etmektedir.

Lütfen yeniden kayıt yaptırmayı unutmayın, yani yeni adresinizi Konut Sakinleri Kayıt Ofisine
bildirmelisiniz (şahsen).

Kefalet:

Depozito, ev sahibi için bir teminattır. Depozito tutarı, çıplak kiranın 3 katını aşamaz. Daireden
taşınırsanız ve herhangi bir hasar yoksa, parayı geri alırsınız.

Ev Kuralları:

Bir arada yaşamanın belirli hükümleri bina kuralları ile belirlenir. Bu kurallar ortak konutlarda ya
da evlerde yaşayan tüm kişiler için geçerlidir.

Ana içerikler şunlardır:

• Gürültü: Binada yaşayan herkes, gürültü yapmaktan olabildiğince kaçınmalıdır. 13.00 ila
15.00 ve 22.00 ila 06.00 saatleri arasında yani dinlenme süresince özel ihtimam
gösterilmelidir. Pazarları ve tatil günleri bütün gün dinlenme süresi olarak kabul edilir.

• Çöp bertaraf etme: Çöpler belirtilen çöp kutularına atılmalıdır. Plastik, kağıt ve mukavva,
sebze ve meyve artıkları (organik atıklar) ve diğer çöpler için farklı variller vardır. Atıkların
büyük bir kısmı yeniden kullanıldığından ve çevreyi korumanın önemli bir parçası olduğundan
lütfen atık ayrıştırma işlemine uyun.

• Havalandırma: İçeriye temiz hava doldurmak için düzenli olarak pencereleri açmanız
gerekir. Böylece örneğin küf oluşumunu önlersiniz.

Konut Rehberi

https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/ileti%C5%9Fim-noktalar%C4%B1-ve-yard%C4%B1m/%C3%B6nemli-daireler/i%C5%9F-merkezi/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/iltica/g%C3%B6%C3%A7menlik-b%C3%BCrosu-iltica/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/g%C3%BCnl%C3%BCk-ya%C5%9Fam/mali-sorumluluk-sigortas%C4%B1/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/g%C3%BCnl%C3%BCk-ya%C5%9Fam/mali-sorumluluk-sigortas%C4%B1/
https://integreat.app/landkreisgarmischpartenkirchen/tr/ileti%C5%9Fim-noktalar%C4%B1-ve-yard%C4%B1m/%C3%B6nemli-daireler/kay%C4%B1t-ofisi/
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BBU, mahallenize gelmenizi kolaylaştırmak ve yeni çevrenizde olası sorunların ortaya çıkmasını
önlemek için bir konut rehberi geliştirmiştir.

Almanca, Arapça ve İngilizce dillerinin yanı sıra Urduca, Farsça, Tigriny, Somalice ve Rusça
dillerinde de aşağıdaki linkten temin edilebilir.

Rehber, diğer konuların yanı sıra, "Dairenin doğru kullanımı", "Isıtma ve havalandırma", "Atık
bertarafı" ve "Toplumla etkileşim" konularını anlaşılır bir şekilde kelimeler ve piktogramlarla
açıklamaktadır.

Enerji tasarrufu

Almanya'da enerji tasarrufu yapmak çok para kazandırabilir ve çevreyi koruyabilir.

Isıtma, havalandırma, elektrik ve su tasarrufu gibi konulardaki ipuçlarını buradan indirebilirsiniz.
Aşağıdaki diller mevcuttur: Almanca, İngilizce, Arapça, Kürtçe, Dari

 

Serbest zaman ve spor

Hareket etmekten keyif almak önemli. Ama spor size başka bir şans daha sunar: Spor, yeni bir
ortama alışmanın ve entegre olmanın kanıtlanmış bir yoludur. Sporun kuralları kültür ve ülke
sınırlarının ötesine geçer ve çoğunlukla ortak bir olmadan da anlaşılır. Spor, kişisel iletişim
yoluyla yerel halkla iyi ve resmiyetten uzak temas imkanı sunar.

[Sportservice, öffentliche Sportparks, Bäder etc. einfügen]

Hamamlar ve göller

Nehir ve göller

Garmsich-Partenkirchen bölgesinde yaz aylarında yüzebileceğiniz birçok göl ve nehir
bulunmaktadır.
Çok önemli: Eğer yüzme bilmiyorsanız, asla sudaki diz hizasından daha derine inmeyin! Her
yıl çok sayıda kişi yüzme bilmediği için boğulmaktadır. Bir nehir veya göle girmenin ne kadar
tehlikeli olduğunu bilmiyorsunuz.

Kapalı yüzme havuzları

• Alpspitz dalga havuzu
Klammstrasse 47
Tel: 08821 753313
Web sitesi Alpspitz Dalga Havuzu

• Zugspitzbad
Parkway 8
82491 Grainau
Tel: 08821 981826
Web sitesi Zugspitzbad

• WellenBerg Oberammergau 
Cennetin Krallığı 52

https://bbu.de/bbu-wohnleitfaden-fuer-gefluechtete
https://bbu.de/bbu-wohnleitfaden-fuer-gefluechtete
https://www.verbraucherzentrale.de/fluechtlingshilfe/broschueren-zum-download-energie-sparen-im-haushalt
https://www.gw-gap.de/alpspitz-wellenbad
https://www.grainau.de/de/freizeit_erholung/zugspitzbad
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82487 Oberammergau 
Tel: 08822 92360 
Web sitesi Wellenberg Oberammergau

Açık havuzlar

• Farchant açık yüzme havuzu
Esterbergstraße 50
82490 Farchant
Tel: 08821 966200
Web sitesi açık yüzme havuzu Farchant

• Kainzenbad
Kainzenbadstraße 2
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821 9105001
Web sitesi Kainzenbad

• Grubsee Yüzme Cenneti
82494 Krün
Tel: 08825 2034
Web sitesi Badeparadies Grubsee

• Oberau Yüzme Havuzu
Am Mühlberg 3
82496 Oberau
Tel: 08824 944123
Web sitesi Oberau Yüzme Havuzu

• Güneş enerjili açık havuz Ohlstadt
Yüzme havuzunda
82441 Ohlstadt
Tel: 08841 7575
Web Sitesi Solar Açık Havuz Ohlstadt

• Staffelsee açık havuz
Göl yolu 31
82418 Murnau am Staffelsee
Tel: 08841 9861
Web sitesi Staffelsee Açık Havuz

• Riessersee lido
Riess 5
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821 7580
Web sitesi Riessersee lido

Oyun Alanları

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde çocuklar için çeşitli oyun alanları bulunmaktadır. Bunlar
herkese açık ve ücretsizdir. Çocuklar burada oynayabilir, kayabilir vb.

Loisach Vadisi'ndeki oyun alanları:

Garmisch-Partenkirchen:

http://www.wellenberg-oberammergau.de/de/startseite
http://www.farchant.de/erleben/sommer/warmfreibad-farchant
http://www.kainzenbad.de
https://www.alpenwelt-karwendel.de/baden-see-bayern-grubsee
http://www.gemeinde-oberau.de/?page_id=56
http://www.ohlstadt.de/de/schwimmen.html
https://www.alpen-guide.de/reisefuehrer/poi/staffelsee-freibad-murnau-am-staffelsee
https://zugspitze.com/de/urlaubswelt/aktiv-sommer/wasserspass/badeseen-und-naturseen/riessersee
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• Wettersteinstraße
Garmisch-Partenkirchen

• Loisachbad
Archstraße 20
Garmisch-Partenkirchen

• Anton tesisleri, Partenkirchen
Garmisch-Partenkirchen

Burgrain:

• Jochstraße
Burgrain

Oberau:

• Auwaldstraße 7
Oberau

Farchant:

• Zugspitzstraße 44,
Farchant

• Spielleitenweg 36,
Farchant

Eschenlohe:

• İlkokulda
Bahnhofstraße 12
Eschenlohe

Yukarı Isar Vadisi'ndeki oyun alanları:

Wallgau:

• Finzbach'ta
Wallgau

Krün:

• Su oyun alanı
Isarauenstraße 3
Krün

• İstasyonda
Bahnhofstrasse 27
Krün (Klais)

Mittenwald:

• Kranzberg zirve demiryolunda
Grieserweg
Mittenwald
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• Am Anger 26
Grieserweg
Mittenwald

• Armut ağacının yanında 10
Mittenwald

• Arzgrubenweg 1
Mittenwald

• Reed kat 3
Mittenwald

Ammer Vadisi'ndeki oyun alanları:

Oberammergau:

• Ludwig-Lang-Strasse 40
Oberammergau

• Rainerstrasse
Oberammergau

Unterammergau:

• Ammer Nehri üzerinde
Nikolaus Huber Sokak 4
Unterammergau

Saulgrub:

• Kochelstrasse 19
Saulgrub (Altenau)

• Kochelstrasse 19
Saulgrub (Altenau)

• Dövme Sokağı 1
Saulgrub

Kötü Kohlgrub:

• Saulgruber Sokak 15
Bad Kohlgrub

• Su oyun alanı Am Sportplatz
Orman geçidi 134
Bad Kohlgrub

Bad Bayersoien:

• Köchelstrasse 6-8
Bad Bayersoien

Mavi Ülke'deki oyun parkları:

Ohlstadt:
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• Yüzme havuzunda 1
Ohlstadt

• Hagrainstrasse 15
Ohlstadt

Murnau:

• Mühlhagener Caddesi 16
Murnau

• Walter-von-Molo-Weg 14
Murnau

• Filozofun yolu 38
Murnau

• Müzik okulunda
Mayr-Graz-Weg 10
Murnau

• Längenfeldweg 33
Murnau

• Göl yolu 3
Murnau

Seehausen:

• Burg kamp alanında
Burgweg 41
Seehausen

• Grandläcker 2
Seehausen

• Zur Alten Baumschule 3-13
Seehausen (Riedhausen)

Uffing:

• Harbergerstrasse 20
Uffing

Spor tesisleri

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde spor yapma imkanı sunan birçok farklı spor tesisi
bulunmaktadır. Bazı spor salonları giriş ücreti almaktadır.

Loisach Vadisi'ndeki spor tesisleri

Garmisch-Partenkirchen:

• Olimpik Buz Sporları Merkezi
Buz pateni pistinde 1
Tel: 08821 7536291
Web sitesi Olympia Buz Sporları Merkezi

https://www.gw-gap.de/eissport-zentrum
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• Bouldering salonu
Klammstraße 47
Tel: 08821 9436446
E-posta: info@kletterhalle-gapa.de

• Orman Tırmanışı Garmisch-Partenkirchen
Wankbahnstraße
Tel: 0170 6349688

• Kaykay Parkı
Karl ve Martin Neuner Meydanı
Tel: 08821 59501

• Yaz kızak pisti
Karl ve Martin Neuner Kare 3

• Curling pistleri
Kainzenbadstr. 4
Tel: 08821 71107

• Futbol sahası
Kainzenbad'da

• Curling Kulübü
Hausberg 3
Tel: 08821 52578

• BMX pisti
Yerel dağda

• Bowling salonu
Zugspitzstraße 61
Tel: 08821 52021

• Bowling salonu
Zugspitzstraße 67
Tel: 08821 52984

• Spor sahası
Angerstraße

• Stadyum "Am Gröben
Maximilianstrasse 35

• Kapalı tenis merkezi
Am Hausberg 5
http://www.scr-tennis.de/

• Tenis kortları
Karl ve Martin Neuner Kare 3
Tel: 08821 57022
http://www.esv-werdenfels.de/

• Tenis kortları
Burgstrasse 100
Tel: 08821 51111
http://www.psv-gap.de/

Yukarı Isar Vadisi'ndeki spor tesisleri

Krün:

mailto:info@kletterhalle-gapa.de
https://www.wingfield.io/
http://www.esv-werdenfels.de/
http://www.psv-gap.de/


79 Landkreis Garmisch-Partenkirchen

• Gries bölgesindeki spor tesisleri
Spor sahası, buz pateni pisti, tenis kortu, asfalt kort

• Bowling salonu
Kurhaus Krün
Kranzbachstr. 28
Tel: 08825 / 1544

Mittenwald:

• Buz pateni pisti
Isarauenstr. 48

• Futbol sahası
Isarauenstr. 48

Ammer Vadisi'ndeki spor tesisleri

Oberammergau:

• Spor Merkezi
Turnerweg 10

• AktivArena
Kreislainenweg
Tel: 08822 4760
Web sitesi piston eyeri

• Tırmanma ormanı
Kreislainenweg
Tel: 0151 53256018
Web sitesi Oberammergau Orman Tırmanışı

Dernekler

Dernekler Almanya'da büyük sosyal öneme sahiptir ve insanlara ortak hedeflere ulaşma fırsatı
sunar.
Garmisch-Partenkirchen bölgesinde çok sayıda dernek bulunmaktadır. Spor kulüplerinden
müzik kulüplerine ve hayvan refahı derneklerine kadar her şey temsil edilmektedir. Herkes bir
derneğe üye olabilir. Bu, insanlarla bağlantı kurmak ve yeni arkadaşlar edinmek için harika bir
yoldur.

Üye olmak için normalde yıllık üyelik aidatı ödemek gerekir. Bu konuda daha ayrıntılı bilgileri
doğrudan derneğin kendisinden alabilirsiniz.

Üyelik ücretinin Landratsamt veya Jobcenter tarafından karşılanması mümkün olabilir. Bunun
için >>Bildung-und-Teilhabe (BuT) adresine bir başvuru yapılması gerekmektedir.

Kreisjugendring Garmisch-Partenkirchen, 18 yaş ve üzeri genç yetişkinlerin sosyal ve kültürel
hayata katılımına katkıda bulunmak için fon sağlamaktadır.  Örneğin, spor, oyun, kültür ve
sosyalleşme alanlarındaki üyelik ücretleri ile sanatsal dersler veya kamplara katılım finansman
için uygundur. Daha ayrıntılı bilgiye buradanulaşabilirsiniz :>>.

Yüzmeyi öğrenmek ister misiniz? Futbol oynamak mı? Dans mı?  Daha sonra Kreisjugendring 
Garmisch-Partenkirchen ile iletişime geçin. Bilgi verir ve doğru derneği veya doğru teklifi

https://www.kolbensattel.de/
https://www.naturzeit.eu/
https://lra-gap.de/de/bildungspaket.html
https://www.kjr-gap.de/liste-der-angebote.html
https://www.kjr-gap.de/liste-der-angebote.html
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bulmanıza yardımcı olur ve bağlantıyı kurar.

İletişim:
Garmisch-Partenkirchen Bölgesi Gençlik Halkası
Bahnhofstr. 16
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821/2577
E-posta: info@kjr-gap.de
www.kjr-gap.de

 

Garmisch-Partenkirchen bölgesindeki tüm spor kulüplerine genel bir bakışı >>adresinde
bulabilirsinizBavyera Eyaleti Spor Birliği

Bu yerlerin web sitelerinde tüm yerel derneklerin bir listesini bulabilirsiniz:

Garmisch-Partenkirchen
Farchant
Grainau
Eschenlohe
Oberau
Krün
Mittenwald
Wallgau
Ettal
Saulgrub/Altenau/Wurmansau
Bad Bayersoien
Bad Kohlgrub
Oberammergau
Unterammergau
Großweil
Murnau
Ohlstadt
Uffing
Seehausen
Schwaigen/Grafenaschau

Gençlik buluşmaları

Garmisch-Partenkirchen bölgesinde çok sayıda gençlik merkezi bulunmaktadır. Orada
buluşabilir, sohbet edebilir, oynayabilir ve çok daha fazlasını yapabilirsiniz. Gençlerin
katılabileceği çeşitli etkinlikler de bulunmaktadır.

• Garmisch-Partenkirchen Gençlik Merkezi
Kankerweg 6
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel. 08821/9105800
Web sitesi Gençlik Merkezi Garmisch-Partenkirchen

• Erlhaus Murnau 
Dr.-August-Einsele-Ring22 
82418 Murnau a. Staffelsee

https://kjr-gap.de/start.html
https://www.blsv.de/kreis-i-3-garmisch-partenkirchen/kreis/sportvereine.html
https://www.blsv.de/kreis-i-3-garmisch-partenkirchen/kreis/sportvereine.html
https://buergerservice.gapa.de/de/leben-in-garmisch-partenkirchen/freizeit/vereine
https://www.gemeinde-farchant.de/leben-und-soziales/vereine
https://www.gemeinde-grainau.de/vereine
http://www.eschenlohe.de/gemeinde/vereine.html
http://www.gemeinde-oberau.de/?page_id=149
https://www.gemeinde-kruen.de/vereine-1
https://www.gemeinde-wallgau.de/ortsvereine
http://www.gemeinde-ettal.de/vereine/
https://www.gemeinde-saulgrub.de/page/gemeinde/vereine/liste
http://www.gemeinde-bad-bayersoien.de/index.php/vereine-a-verbaende
https://www.yumpu.com/xx/document/read/56164192/mein-oberammergau-neuburgerbroschure
http://www.gemeinde-unterammergau.de/vereine/index.htm
https://www.grossweil.de/index.php?id=74
https://murnau.de/de/vereine-verbaende.html
https://www.ohlstadt.de/de/vereine-co.html
https://www.uffing.de/index.php?id=0,39
https://www.seehausen-am-staffelsee.de/kultur-vereine.html
https://buergerservice.gapa.de/unser-markt/freizeit/vereine/
http://www.juz-gap.de/


81 Landkreis Garmisch-Partenkirchen

Tel. 08841/2656 
Web sitesi Erlhaus Murnau

• Mittenwald Gençlik Kulübü
Isarauenstr. 48
82481 Mittenwald
E-posta: jugendtreff-mittenwald@kjr-gap.de
Web sitesi Mittenwald Gençlik Merkezi

• Oberammergau Gençlik Kulübü
Tirolergasse 9
82487 Oberammergau
Tel. 08822/94123
Web sitesi Oberammergau Gençlik Merkezi

Çocuklar ve gençler için boş zaman ve tatil aktiviteleri

Aşağıda çocuklar ve gençler için boş zaman ve tatil etkinlikleri sunan merkezi irtibat
noktalarını bulacaksınız.

Eğlence ve tatil tekliflerinin içeriği, yerleri ve tarihleri hakkında daha fazla bilgiyi doğrudan
listelenen ofislerden alabilirsiniz.

• Yerel gençlik çalışmaları
Amt für Kinder, Jugend und Familie (Çocuk, Gençlik ve Aile Ofisi)
Bahnhofstr. 16
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel. 08821/751387 veya 08821/751390
Web Sitesi Belediye Gençlik Çalışmaları

• Garmisch-Partenkirchen Bölgesi Gençlik Halkası
Bahnhofstr. 16
Tel. 08821/2577
E-posta: info@kjr-gap.de
Web sitesi Kreisjugendring Garmisch-Partenkirchen

• Garmisch-Partenkirchen Yetişkin Eğitim Merkezi
Burgstraße 21
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821/95900
E-posta: info@vhs-gap.de
Web sitesi Yetişkin Eğitim Merkezi Garmisch-Partenkirchen

• Yetişkin Eğitim Merkezi Murnau e.V.
Seidlstrasse 14
82418 Murnau
Tel. 08841/2288
E-posta: info@vhs-murnau.de
Web sitesi Murnau Yetişkin Eğitim Merkezi

• Katolik Gençlik Ofisi
Burgstr. 15
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821/2170
E-posta: info@jugendstelle-gap.de
Web sitesi Katolik Gençlik Ofisi

http://www.erlhaus.de/
mailto:jugendtreff-mittenwald@kjr-gap.de
https://kjr-gap.de/jugendtreff-mittenwald.html
http://www.gemeinde-oberammergau.de/de/leben-in-oberammergau/jugendtreff
http://www.koja-gap.de
mailto:info@kjr-gap.de
http://www.kjr-gap.de
mailto:info@vhs-gap.de
http://www.vhs-gap.de
mailto:info@vhs-murnau.de
http://www.vhs-murnau.de
mailto:info@jugendstelle-gap.de
http://www.jugendstelle-gap.de
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Tatil kartı

Ferienpass, çocukların ve gençlerin yaz tatillerini organize etmelerine yardımcı olan bir
kitapçıktır. Burada çok sayıda ücretsiz veya düşük maliyetli etkinliğin yanı sıra kuponlar da
sunulmaktadır.

Daha fazla bilgiye buradan ulaşabilirsiniz: >>.

Tatil programı

Belediye gençlik dairesinin tatil programı, Garmisch-Partenkirchen bölgesindeki çocuklar ve
gençler için tüm tatil olanaklarını özetlemektedir.

>>adresinde bulabilirsiniz

Kütüphaneler

Garmisch-Partenkirchen bölgesindeki birçok yerleşim biriminde kütüphane bulunmaktadır.
Burada birkaç haftalığına ödünç alabileceğiniz çok çeşitli kitaplar, dergiler, sesli oyunlar,
DVD'ler ve çok daha fazlasını bulabilirsiniz. Teklif çocuklara ve yetişkinlere yöneliktir.

Loisach Vadisi'ndeki Kütüphaneler

Garmisch-Partenkirchen:

• Partenkirchen Kütüphanesi
Ludwigstraße 29
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821/909154
>>Web sitesi Partenkirchen Kütüphanesi

• Garmisch Halk Kütüphanesi
Mohrenplatz 2
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821/9672271
>>Web Sitesi Kütüphanesi Garmisch

• Hindenburgstraße Kütüphanesi
Hindenburgstraße 39
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel: 08821/952315
>>Web Sitesi Kütüphane Hindenburgstrasse

Burgrain:

• Michael Bölge Kütüphanesi
Kirchweg 1
82467 Garmisch-Partenkirchen
>>Web Sitesi Bölge Kütüphanesi St. Michael

Farchant:

https://kjr-gap.de/ferienpass.html
https://www.lra-gap.de/media/files/lra_kjf_koja/Ferienprogramm2019.pdf
http://www.buecherei-partenkirchen.de/
http://www.buecherei-garmisch.de/
http://www.gapa-evangelisch.de/buecherei
https://pv-zugspitze.de/st-michael-burgrain/pfarrbuecherei/
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• Belediye binasında halk kütüphanesi
Am Gern 1
82490 Farchant
Tel: 08821/961655

Ettal:

• Belediye binasında halk kütüphanesi
Ammergauerstrasse 8
82488 Ettal
Tel: 08822/3534

Grainau:

• Grainau Topluluk Kütüphanesi
Am Kurpark 1
82491 Grainau
>>Web Sitesi Topluluk Kütüphanesi Grainau

Yukarı Isar Vadisi'ndeki Kütüphaneler

Wallgau:

• Wallgau Topluluk Kütüphanesi
Zugspitzstraße 11
82499 Wallgau
>>Web Sitesi Wallgau Toplum Kütüphanesi

Krün:

• Krün Toplum Kütüphanesi
Karwendelstrasse 11
82494 Krün
Tel: 08825/2031

Mittenwald:

• Protestan Toplum Kütüphanesi
Partenkirchnerstrasse 31
82481 Mittenwald
Tel: 08823/1259
>>Web Sitesi Protestan Toplum Kütüphanesi

• Toplum merkezinde topluluk kütüphanesi
Am Anger 2
82481 Mittenwald
Tel: 08823/932183
>>Web Sitesi Mittenwald Toplum Kütüphanesi

Ammer Vadisi'ndeki Kütüphaneler

Oberammergau:

https://www.grainau.de/a-buecherei
https://www.gemeinde-wallgau.de/buecherei
http://www.mittenwald-evangelisch.de/buecherei
https://www.markt-mittenwald.de/gemeindebuecherei
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• Belediye Kütüphanesi
Okul yolu 6
82487 Oberammergau
Tel: 08822/94226652
>>Web Sitesi Oberammergau Halk Kütüphanesi

Unterammergau:

• Belediye binasındaki kütüphane
Köy yolu 23
82497 Unterammergau
Tel: 08822/7021

Kötü Kohlgrub:

• Kurpark restoranındaki topluluk kütüphanesi
Ana cadde 27 a
82433 Bad Kohlgrub
Tel: 08845/74902
>>Web sitesi Bad Kohlgrub Belediye Kütüphanesi

Bad Bayersoien:

• Kurhaus'ta topluluk kütüphanesi
Kirmesauerstraße 17
82435 Bad Bayersoien
Tel: 08845/7030620
>>Web sitesi Bad Bayersoien Belediye Kütüphanesi

Mavi Ülke'deki Kütüphaneler

Murnau:

• Kurgästehaus'ta topluluk kütüphanesi
Kohlgruberstrasse 1
82418 Murnau
Tel: 08841/476230
>>Web sitesi Murnau Belediye Kütüphanesi

Uffing:

• Uffing Toplum Kütüphanesi
Ana cadde 2
82449 Uffing
>>Web Sitesi Topluluk Kütüphanesi Uffing

Müzeler

Loisach Vadisi'ndeki Müzeler

Garmisch-Partenkirchen:

https://www.gemeinde-oberammergau.de/de/gemeindliche-einrichtungen/buecherei
https://www.gemeinde-bad-bayersoien.de/
https://murnau.de/de/gemeindebuecherei-murnau.html
http://www.uffing.de/index.php?id=881,32
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• Olimpik Kayak Stadyumunda Sergi
Karl ve Martin Neuner Meydanı (doğu girişi)
82467 Garmisch-Partenkirchen
Olimpik Kayak Stadyumunda Web Sitesi Sergisi

• Werdenfels Müzesi
Ludwigstrasse 47
82467 Garmisch-Partenkirchen
Web sitesi Werdenfels Müzesi

• Aschenbrenner Müzesi
Loisachstrasse 44
82467 Garmisch-Partenkirchen
Web sitesi Museum Aschenbrenner

• Richard Strauss Enstitüsü
Oyma Okul Yolu 19
82467 Garmisch-Partenkirchen
Web sitesi Richard Strauss Enstitüsü

Yukarı Isar Vadisi'ndeki Müzeler

Mittenwald:

• Mittenwald Keman Yapım Müzesi
Ballenhausgasse 3
82481 Mittenwald
Web sitesi Mittenwald Keman Yapım Müzesi

• Mittenwald Doğa Bilgi Merkezi
Alpenkorpsstr. 1
82481 Mittenwald
Web sitesi Mittenwald Doğa Bilgi Merkezi

Krün:

• Taşların Evi
Finzbachstraße 1
82494 Krün
Web sitesi House of Stones

Ammer Vadisi'ndeki Müzeler

Unterammergau:

• Wetzstein Müzesi Unterammergau
Asansör yolu 2
82497 Unterammergau
E-posta: info@schleifmuehle.net

Oberammergau:

• Tutku Tiyatrosu 
Theaterstr. 16 a 
82487 Oberammergau

http://museen.de/olympia-skistadion-garmisch-partenkirchen.html
http://www.werdenfels-museum.de/
https://www.museum-aschenbrenner.de/
http://www.richard-strauss-institut.de/
http://www.geigenbaumuseum-mittenwald.de/
https://www.geo.de/reisen/reise-inspiration/15-deutsche-museen-die-jeder-besucht-haben-sollte-30167182.html
https://www.geo-trip.de/
mailto:info@schleifmuehle.net
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Web sitesi Tutku Tiyatrosu
• Oberammergau Müzesi

Dorfstr. 8
82487 Oberammergau
Web sitesi Oberammergau Müzesi

• Eisenhower Müzesi
Ettaler Str. 55
82487 Oberammergau
Web sitesi Eisenhower Müzesi

• Pilatus Evi
Ludwig-Thoma-Straße 10.
82487 Oberammergau
Web sitesi Pilatus House

• Bierlinghaus'taki Müze
Dorfstr. 46
82435 Bad Bayersoien
Telefon 08845 7030620

Mavi Ülke'deki Müzeler

Murnau:

• Murnau Şato Müzesi
Kale avlusu 2-5
82418 Murnau
Web sitesi Murnau Şatosu Müzesi

• Münter Evi
Kottmüllerallee 6
82418 Murnau
Web sitesi Münter House

Seehausen:

• Staffelsee Müzesi Seehausen
Göl yolu 1
82418 Seehausen am Staffelsee
Web sitesi Staffelsee Müzesi

MakerLab Murnau

MakerLab Murnau'da 3D yazıcılar, lazer kesiciler ve benzerleri gibi yeni teknolojileri deneme
fırsatına sahipsiniz. Çeşitli atölye çalışmaları ve kurslar sunulmaktadır. Üye olabilir veya küçük
bir kurs ücreti ödeyebilirsiniz.

MakerLab Murnau e.V.
James-Loeb-Str. 11
82418 Murnau a. Staffelsee
Tel: 0171/1435337
E-posta: info@makerlab-murnau.de
>>Web sitesi MakerLab Murnau

http://www.oberammergaumuseum.de/index.php?id=3
http://www.oberammergaumuseum.de/
http://eisenhower-museum.business.site/
http://www.oberammergaumuseum.de/index.php?id=5
https://schlossmuseum-murnau.de/de/home
http://www.muenter-stiftung.de/
https://staffelseemuseum.de/
mailto:info@makerlab-murnau.de
http://www.makerlab-murnau.de
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